
GENERAL
CATALOGUE

Chemical products

and accessories for Laundries

Bioxelle
COLLECTION

Certisan

FO
CU

SE
D 

O
N

 Q
UA

LI
TY

FO
CU

SE
D 

O
N

 Q
UA

LI
TY



TINTOLAV HAS
BEEN AWARDED



CATALOGO GENERALE
Prodotti chimici e accessori per Lavanderie

GENERAL CATALOGUE
Chemical products and accessories for Laundries and Dry cleaners

IT

EN

FR

ES

CATÁLOGO GENERAL
Productos químicos y complementos para Lavanderías

CATALOGUE GÉNÉRAL
Produits chimiques et accessoires pour blanchisseries et pressings



TINTOLAV�

HYGIENFRESH�

INDICE
A PROPOSITO DI... Azienda e Certificazioni
EN • ABOUT... Company and certifications
FR • À PROPOS DE... Entreprise et Certifications

ES • SOBRE... Empresa y Certificaciones
4

LAVAGGIO A SECCO
EN • Dry cleaning   ES • Lavado en seco   FR • Lavage à sec

8

10PERCLORO
EN • Perchloroethylene   ES • Percloroetileno   FR • Perchloroéthylène

11IDROCARBURI
EN • Hydrocarbons   ES • Hidrocarburos   FR • Hydrocarbures

SMACCHIATORI
EN • Stain removers   ES • Quitamanchas   FR • Détachants

12

LAVAGGIO AD ACQUA
EN • Laundry   ES • Lavado con agua   FR • Lavage à l'eau

13

SPRAY TECNICI
EN • Technical sprays   ES • Espráis técnicos   FR • Sprays techniques

16

DEOSPRAY Deodoranti Tessuti & Ambienti
EN • Air & fabric deodorants  ES • Desodorantes tejidos y aire   FR • Désodorisants tissus et ambiance

20

DEOAMMORBIDENTI
EN • Scented softeners ES • Suavizantes perfumados FR • Assouplissants parfumés

22

GOCCE BUCATO E BALSAMI PROFUMANTI con fissativo di fragranza
EN • Laundry essences and perfuming conditioners with fragrance fixative ES • Esencias para colada y suavizantes perfumados 
con fijador de fragancia FR • Essences pour la lessive et assouplissants parfumés avec fixateur de fragrance

24

ESSENZE BUCATO
EN • Laundry essences  ES • Esencias para colada  FR • Essences pour la lessive

26

DETERGENTI BUCATO
EN • Laundry detergents   ES • Detergentes para colada   FR • Détergents à lessive

28

ADDITIVI
EN • Additives   ES • Aditivos   FR • Additifs

30

SMACCHIATORI
EN • Stain removers   ES • Quitamanchas   FR • Détachants

31

SPECIALITÀ PROFESSIONALI
EN • Professional specialties ES • Especialidades Profesionales FR • Spécialités professionnelles

32

MONODOSE
EN • Single dose   ES • Monodosis   FR • Unidoses

33

WET CLEANING
EN • Wet cleaning   ES • Wet cleaning   FR • Wet cleaning

34

PAVIMENTI & SUPERFICI
EN • Floors & Surfaces   ES • Suelos & Superficies   FR • Sols & Surfaces

36

ESSENZE AMBIENTE
EN • Air essences   ES • Perfumadores de hogar   FR • Essences d'ambiance

37



HYGIENE BOMB�

Bioxelle
COLLECTIONBIOXELLE�

NOTE DI NATURA�

HYPNOSENSE�

ACCESSORI

PROFUMATORI Ambienti & Tessuti
EN • Air and fabric fresheners   ES • Perfumadores para tejidos y aire  FR • Parfums d'ambiance et pour tissus

38

OMNIPARFUM Profumatori multiuso
EN • Multi purpose essences  ES • Esencias multifunción FR • Essences multi-fonction

38

DIFFUSORI DI FRAGRANZA
EN • Fragrance diffusers  ES • Difusores de fragancia FR • Diffuseurs de fragrance

39

ARMADI E CASSETTI
EN • Wardrobes and drawers  ES • Armarios y cajones FR • Armoires et tiroirs

40

ECOSOSTENIBILITÀ E SICUREZZA - Molto oltre il Green !
EN • Sustainability and safety - Way beyond Green!   ES • Sostenibilidad y seguridad - ¡Mucho más que Green!
FR • Soutenabilité et sécurité - Beaucoup plus que Green!

52

IGIENIZZANTI PROFUMATI Formato domestico
EN • Home-size perfumed hygienisers   ES • Higienizantes perfumados formato hogar
FR • Hygiénisants parfumés format maison

56

ACCESSORI & ATTREZZATURE per Lavanderie
EN • Accessories and equipment   ES • Accesorios y equipamiento   FR • Accessoires et équipements

67

PROFUMAZIONI RESISTENTI AL CALORE
EN • Heat resistant fragrances   ES • Fragancias resistentes al calor   FR • Parfums résistants à la chaleur

64

LINEA IPOALLERGENICA
EN • Hypoallergenic line   ES • Linea hipoalergénica   FR • Ligne hypoallergénique

60

IGIENIZZANTI TECNICI Formato professionale
EN • Professional-size techical hygienisers   ES • Higienizantes técnicos formato profesional
FR • Hygiénisants techniques format professionnel

57

CERTISAN� Certisan

ODORBLOK�

ELIMINA ODORI MULTIFUNZIONE
EN • Multifunctional odour killers   ES • Elimina-olores multifuncionales   FR • Élimine-odeurs multi-fonction

48

ANTITARME ANTIACARO
EN • Moth and mite repellent ES • Antipolillas y antiácaros FR • Antimites et antiacariens

42

STOVIGLIE E SUPERFICI
EN • Dishes and surfaces   ES • Vajilla y superficies   FR • Vaisselle et surfaces

43

ESPOSITORI
EN • Displays   ES • Expositores   FR • Présentoirs

44

•
•
•



•   Leader sul Mercato
La combinazione tra l’esperienza e il costante rinnovamento hanno permesso alla nostra azienda di 
diventare un importante riferimento nel panorama internazionale.
•   Produzione
Abbiamo la possibilità di produrre più di 35 tonnellate al giorno con moderni processi che prevedono 
severi controlli delle materie prime in entrata e dei formulati in uscita.
•   Ricerca & Sviluppo
Il nostro Team di Ricerca & Sviluppo lavora per mettere a punto soluzioni che sappiano assicurare la 
massima soddisfazione dei professionisti più esigenti.

4

IT

•   Market Leader
Tintolav has become an important benchmark at the international level thanks to a combination of 
experience and constant innovation.
•   Production
We can produce more than 35 tons per day with modern processes that entail strict supervision of 
incoming raw materials and outgoing products.
•   Research & Development
Our Research & Development team works to create solutions that guarantee the highest satisfaction 
of the most demanding professionals.

EN

AZIENDA e CERTIFICAZIONI

COMPANY and CERTIFICATIONS

Presidio
M

edicoChirurgicoAutoriz
za

to
da

lM
in

ist
ero della Salute

Testato dall’Università di Torino
Tested by the University of Turin
Probado por la Universidad de Turín
Testé par l'Université de Turin

Presidio Medico chirurgico
Surgical medical device
Instrumental médico quirúrgico
Dispositif médico-chirurgical

IT
EN
ES
FR

IT
EN
ES
FR

Tintolav è un'organizzazione con sistema di gestione della qualità
CERTIFICATO ISO 9001:2015
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•   Leader dans le marché
La combinaison d'expérience et innovation constante a permis à notre entreprise de devenir une 
référence importante au niveau international.
•   Production
On a la capacité de produire plus de 35 tonnes par jour avec des procédés modernes qui demandent 
des contrôles sévères des matières premières choisies et des produits vendus.
•   Recherche & Développement
Notre équipe de Recherche et Développement travaille au développement de solutions qui peuvent 
assurer une satisfaction maximale des professionnels les plus exigeants.

FR

•   Líder de mercado
La combinación de experiencia y constante innovación ha permitido a nuestra empresa de convertirse 
en una referencia importante a nivel internacional.
•   Producción
Tenemos la capacidad de producir más de 35 toneladas por día, con procesos modernos que requieren 
un estricto control de las materias primas entrantes y de los productos vendidos.
•   Investigación & Desarrollo
Nuestro Equipo de Investigación y Desarrollo trabaja para desarrollar soluciones que puedan garantizar 
la máxima satisfacción de los profesionales más exigentes.

ES EMPRESA y CERTIFICACIONES

ENTREPRISE et CERTIFICATIONS

Formula vegana - Azienda n. 1055
Vegan formula - Company n. 1055
Fórmula vegana - Empresa n. 1055
Formule végane - Entreprise n. 1055

IT
EN
ES
FR

Dermatologicamente testato
Dermatologically tested
Probado dermatológicamente
Testé dermatologiquement 

IT
EN
ES
FR

Tintolav is an organization with a quality management system
CERTIFICATED ISO 9001: 2015
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PRODOTTI E ACCESSORI PROFESSIONALI
per lavanderie artigianali, industriali e Self Service

PROFESSIONAL PRODUCTS AND ACCESSORIES
for laundries, dry cleaners and launderettes

PRODUCTOS Y ACCESORIOS PROFESIONALES
para lavanderías artesanales, industriales y autoservicios

PRODUITS ET ACCESSOIRES PROFESSIONNELS
pour blanchisseries, pressings et libre-services

SYMBOLS

P Perchloroethylene W Water F Hydrocarbon
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LAVAGGIO A SECCO
EN • Dry cleaning   ES • Lavado en seco   FR • Lavage à sec

JOLLY SMAK
Presmacchiatore universale da utilizzare con spazzola o a spruzzo.
Utilizzabile anche come ra�orzatore.
EN • Universal pre-spotter to be used for pre-brushing or spraying. It can also be used as dry cleaning detergent.
ES •  Predesmachante universal para el seco, utilizable con cepillo o vaporizándolo. Utilizable incluso como detergente.
FR • Prédétachant universel pour la vaporisation ou le prébrossage. Utilisable comme détergent aussi.

A01-000K   10 kg

x 60

P

ACTIVE POWER FRESH
Ra�orzatore con elevato potere pulente e rinfrescante.
EN • Dry cleaning detergent with high cleaning and refreshing power.
ES • Detergente para percloroetileno con una acción refrescante y regenerativa.
FR • Détergent avec un excellet pouvoir nettoyant et refraîchissant.

A04-005K   10 kg

x 60

P

ACTIVE SUPERSTAT
Ra�orzatore con ottimo e�etto �nissante e antistatico.
EN • Dry cleaning detergent with excellent �nishing and antistatic e�ect.
ES • Detergente para el lavado en percloroetileno con efecto antiestático, suavizante y elimina olores.
FR • Détergent avec un excellet e�et �nissant et antistatique.

A04-010K   10 kg

x 60

P

ANTIACIDIN
Prodotto in polvere, neutralizzante di acidità e preservante del solvente.
EN • Powder product, acid neutralizer and solvent preservative.
ES • Neutralizador de ácidos y conservante del solvente en polvo.
FR • Produit en poudre, neutralisant d'acide et conservateur de solvant.

A07-015H   5 kg

x 44

P FTINTOFLOR
Essenza dal bouquet �orito per il lavaggio a secco con percloro o idrocarburi.
EN • Dry cleaning Essence with �oral fragrance for perchloroethylene or hydrocarbons.
ES • Esencia con fragancia �oral para lavado en seco con percloro o hidrocarburos.
FR • Essence à la fragrance �orale pour nettoyage à sec avec perchloroéthylène ou hydrocarbures.

A07-010D   1 lt
x 72

P

x 4

Perc + Hydrocarbons
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TOGLISUDORE
Smacchiatore pronto all’uso che rimuove le macchie di sudore e 
urina. Elimina gli odori sgradevoli.
EN • Ready-to-use stain remover that removes sweat and urine stains. It eliminates unpleasant odors.
ES • Predesmanchante listo para usar que elimina las manchas de sudor y orina.
FR • Détachant prêt à l'emploi qui élimine les taches de sueur et d'urine. Il élimine les odeurs désagréables.

A01-020C   750 ml   •   A01-020H2   5 kg x 48x 60

W P

CARBONE ATTIVO
Carbone decolorante in polvere per solventi.
EN • Powder bleaching carbon for solvents.
ES • Carbón blanqueador en polvo para disolventes
FR • Charbon actif décolorant en poudre pour solvants.

A10-015H   5 kg

x 48

P

HYFLO SUPER CEL
Polvere �ltrante per lavasecco con �ltri metallici.
EN • Filter powder for dry cleaning machines with metallic �lters.
ES • Polvo �ltrante para máquinas de lavado en seco con �ltros metálicos.
FR • Poudre �ltrante pour machines de nettoyage à sec avec  �ltres métalliques.

A10-020Q   25 kg

x 21

P

TONSIL
Polvere �ltrante per lavasecco con �ltri in nylon.
EN • Filter powder for dry cleaning machines with nylon �lters.
ES • Tierra decolorante para máquinas de lavado en seco con �ltros de nylon.
FR • Poudre �ltrante pour machines de nettoyage à sec avec �ltres en nylon.

A10-025Q   25 kg

x 50

CARTUCCE
Cartucce corazzate �ltranti, decoloranti e assorbenti.
EN • Armored �ltering, bleaching and absorbing cartridges.
ES • Cartuchos blindados �ltrantes, descolorantes y absorbentes.
FR • Cartouches blindées de �ltrage, décolorants et absorbants.

P

x 6 x 2

750ml 5kg

MAXI
A10-010

½ MAXI
A10-005

MINI 2R
A10-000

x 1 x 2 x 4

LAVAGGIO A SECCO
EN • Dry cleaning   ES • Lavado en seco   FR • Lavage à sec



PERCLORO
EN • Perchloroethylene   ES • Percloroetileno   FR • Perchloroéthylène

P3 Pure Power Perc
Percloroetilene Superstabilizzato per un lavaggio a secco di qualità superiore.
EN • Super-stabilized perchloroethylene for a higher quality dry cleaning
ES • Percloroetileno Superestabilizado para un lavado en seco de calidad superior.
FR • Perchloroéthylène superstabilisé pour un lavage à sec de qualité supérieure.

A13-000M   8,15 kg (5kg)

PP3 Pure Power Perc
Percloroetilene Superstabilizzato per un lavaggio a secco di qualità superiore.
EN • Super-stabilized perchloroethylene for a higher quality dry cleaning
ES • Percloroetileno Superestabilizado para un lavado en seco de calidad superior.
FR • Perchloroéthylène superstabilisé pour un lavage à sec de qualité supérieure.

A13-000P   23 kg

PP3 Pure Power Perc
Percloroetilene Superstabilizzato per un lavaggio a secco di qualità superiore.
EN • Super-stabilized perchloroethylene for a higher quality dry cleaning
ES • Percloroetileno Superestabilizado para un lavado en seco de calidad superior.
FR • Perchloroéthylène superstabilisé pour un lavage à sec de qualité supérieure.

A13-000W   330 kg

99.9% Pure

N

O

A

D

R

x 64

x 44

x 4

P
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IT •  Il Percloro è un solvente compatibile con la maggior parte dei tessuti. Le sue caratteristiche 
chimiche di molecola non polare lo rendono compatibile con �bre naturali che “temono” il 
lavaggio in acqua, come ad esempio la lana e la seta. Inoltre possiede un elevato potere
sgrassante, a di�erenza dell’acqua che da sola non ne possiede alcuno.

EN •  Perchloroethylene is a solvent compatible with most fabrics. Its chemical characteristics as 
a non-polar molecule make it compatible with natural �bers that cannot be washed in water, such 
as wool and silk. It also has a high degreasing power, unlike water which alone does not have any.

ES •  El percloroetileno es un solvente compatible con la mayoría de los tejidos. Sus características químicas como molécula 
no polar lo hacen compatible con �bras naturales que no se pueden lavar en agua, como la lana y la seda. También tiene un 
alto poder desengrasante, a diferencia del agua que por sí sola no lo tiene.

FR •  Le perchloroéthylène est un solvant compatible avec la plupart des tissus. Ses caractéristiques chimiques en tant que 
molécule apolaire le rendent compatible avec les �bres naturelles qui ne peuvent pas être lavées à l'eau, comme la laine et 
la soie. Il possède également un fort pouvoir dégraissant contrairement à l'eau qui seule n'en a pas.

x 2



TINTOFLOR
Essenza dal bouquet �orito per il lavaggio a secco con percloro o idrocarburi.
EN • Dry cleaning Essence with �oral fragrance for perchloroethylene or hydrocarbons.
ES • Esencia con fragancia �oral para limpieza en seco con percloro o hidrocarburos.
FR • Essence à la fragrance �orale pour nettoyage à sec avec perchloroéthylène ou hydrocarbures.

A07-010D   1 lt
x 72

x 4

IDROCARBURI
EN • Hydrocarbons   ES • Hidrocarburos   FR • Hydrocarbures

11

P F

SEPISOL
Solvente idrocarburico.
EN • Hydrocarbon solvent.
ES • Disolvente hidrocarburo.
FR •  Solvant hydrocarbure.

A13-010N   20 kg

x 32

F

PRECARBON
Presmacchiatore per il lavaggio con idrocarburi.
EN • Prespotting agent for hydrocarbon dry cleaning.
ES • Pre-desmanchante para el lavado en solvente hidrocarburo.
FR • Prédétachant pour le nettoyage avec les hydrocarbures.

A60-000H2   5 kg
x 48

x 2

INCARBON
Ra�orzatore per lavaggio in solvente idrocarburico con e�etto antistatico e 
deodorante.
EN • Cleaning detergent for hydrocarbon dry cleaning with antistatic and deodorising e�ect.
ES • Detergente para lavado con solvente hidrocarbúrico con efecto antiestático y desodorante.
FR • Renforçateur pour le nettoyage avec les hydrocarbures à e�et antistatique et désodorisant.

A60-005H2   5 kg x 48

x 2

IT •  Il lavaggio a Idrocarburi rappresenta una scelta più ecologica rispetto al tradizionale lavaggio a secco. Inoltre il solvente del 
lavaggio ad idrocarburi non ha odore ed essendo meno denso, rende questo tipo di lavaggio molto più delicato.

EN •  Hydrocarbon washing is a more ecological choice than traditional dry cleaning. Furthermore, the solvent for hydrocarbon 
washing has no odor and is less dense, so it makes this type of washing much more delicate.

ES •  El lavado con hidrocarburos es una opción más ecológica que la limpieza en seco tradicional. Además, el disolvente del lavado 
con hidrocarburos no tiene olor y es menos denso, por eso hace que este tipo de lavado sea mucho más delicado.

FR •  Le lavage à hydrocarbures est un choix plus écologique que le nettoyage à sec traditionnel. De plus, le solvant du lavage à 
hydrocarbures n'a pas d'odeur et est moins dense, donc il rend ce type de lavage beaucoup plus délicat.

Hydrocarbon Dry Cleaning



D1 Sudore
Smacchiatore speci�co per macchie di sudore, cibo, salsa e cioccolato.
EN • Speci�c stain remover for sweat, food, sauce and chocolate stains.
ES • Desmanchante para manchas de sudor, salsa de tomate, salsa, chocolate
FR • Détachant spéci�que pour taches de sueur, de nourriture, de sauce et de chocolat.

A15-030A   500 ml

D2 Ruggine
Smacchiatore speci�co per macchie di ruggine e altre ossidazioni.
EN • Speci�c stain remover for rust and other oxidation stains.
ES • Desmanchante para manchas de herrumbre y otras oxidaciones.
FR • Détachant spéci�que pour taches de rouille et autres oxydations.

A15-040A   500 ml

D3 Vernice
Smacchiatore speci�co per macchie di pittura, colla, inchiostro, 
catrame, rossetto, biro.
EN • Speci�c stain remover for paint, glue, ink, tar, lipstick, ballpoint pen stains.
ES • Desmanchante para manchas de barniz, esmaltes, colas, tinta, alquitrán, pintalabios, bolígrafos.
FR • Détachant spéci�que pour taches de peinture, colle, encre, goudron, rouge à lèvres, stylo.

A15-050A   500 ml   •   A15-050D   1000 ml

D4 Proteiche
Smacchiatore speci�co per macchie di sangue, uova, latte, gelato.
EN • Speci�c stain remover for blood, egg, milk, ice cream stains.
ES • Desmanchante para manchas de sangre, huevo, leche, helado.
FR • Détachant spéci�que pour les taches de sang, œuf, lait, glace.

A15-060A   500 ml

D5 Magre
Smacchiatore speci�co per macchie di erba, frutta, ca�è, tè, tannino.
EN • Speci�c stain remover for grass, fruit, co�ee, tea, tannin stains.
ES • Desmanchante para manchas de hierba, frutas, café, té, tanino. 
FR • Détachant spéci�que pour les taches de herbe, fruits, café, thé, tanin.

A15-070A   500 ml

W P

W P

W P

W P

W P

x 72 x 90

x 6 x 4

500ml 1000ml

x 90

x 6

x 90

x 6

x 90

x 6

x 90

x 6

SMACCHIATORI
EN • Stain Removers   ES • Desmanchantes   FR • Détachants

12



PERFECT
Detergente professionale in polvere con candeggiante a base di ossigeno.
EN • Professional powder detergent with oxygen-based bleach.
ES • Detergente profesional en polvo con blanqueador a base de oxígeno.
FR • Détergent en poudre professionnel avec agent de blanchiment à base d'oxygène.

A36-000K   10 kg

x 50

PERFECT ENZIMA
Detergente enzimatico professionale in polvere con candeggiante 
a base di ossigeno.
EN • Professional enzymatic powder detergent with oxygen-based bleach.
ES • Detergente enzimático profesional en polvo con blanqueador a base de oxígeno.
FR • Détergent en poudre professionnel enzymatique avec agent de blanchiment à base d'oxygène.

A36-005K   10 kg   •   A36-005N   20 kg

LAUNDRY GEL
Detergente con formula salva-dose in gel per bianchi e colorati al profumo 
di pulito e agrumi.
EN • Detergent with dose-saving gel formula for whites and colors with a clean and citrusy scent.
ES • Detergente con fórmula salva-dosis en gel para ropa blanca y de color con aroma limpio y cítrico.
FR • Détergent avec formule sauve-dose en gel pour blancs et couleurs au parfum de propreté et agrumes.

A39-015N   20 kg

x 24

LAVATUTE
Detergente sgrassante con speciali tensioattivi per un elevato potere 
pulente. Ideale per i capi da lavoro.
EN • Degreasing detergent with special surfactants for high cleaning power. Ideal for work overalls.
ES • Detergente desengrasante con tensioactivos especiales de alto poder limpiador. Ideal para ropa de trabajo.
FR • Détergent dégraissant avec tensioactifs spéciaux pour un pouvoir nettoyant élevé. Idéal pour les vêtements de travail.

A39-035N   20 kg

x 24

W

ALCAPOWER
Booster di alcalinità ideale per biancheria molto sporca, tovaglie e lenzuola.
EN • Alkalinity booster ideal for heavily soiled table linen, towels and bedding.
ES • Aditivo altamente alcalino ideal para ropa muy sucia, manteles y sábanas.
FR • Additif très alcalin idéal pour linge très crasseux, nappes et draps .

A39-045Q   25 kg

X9 DEGREASER
Detergente / Additivo polifunzionale da utilizzare in macchina per gli 
sporchi ostinati (macchie cosmetiche, oli etc.)
EN • Polyvalent detergent / additive to use in the washing machine for di�cult stains (cosmetic stains, oils, etc.)
ES • Detergente/aditivo polivalente ideal para manchas difíciles (auto-bronceador, mascarillas de barro, cosméticos, etc.)
FR • Détergent / additif polyvalent à utiliser dans la machine pour les taches très di�ciles (taches cosmétiques, huiles, etc.)

A39-050H2   5 kg x 48

x 2

LAVAGGIO AD ACQUA
EN • Laundry  ES • Lavado con agua  FR • Lavage à l’eau

13

10kg 20kg

x 72 x 40

W

W

W

W

x 24

W



LAVAGGIO AD ACQUA
EN • Laundry  ES • Lavado con agua  FR • Lavage à l’eau

14

TINTOSOFT
Ammorbidente profumato per tutti i tessuti con elevato e�etto antistatico.
EN • Scented softener for all fabrics with high antistatic e�ect.
ES • Suavizante perfumado para todos los tejidos con alto efecto antiestático.
FR • Assouplissant parfumé pour tous les tissus à haut e�et antistatique.

A45-000N   20 kg

x 24

BIOCOLOR
Additivo antitrasferimento che evita la rideposizione delle tinte non �ssate.
EN • Anti-transfer additive that avoids the redeposition of non-�xed colours.
ES • Aditivo antitransferencia que evita la redeposición de colores no �jados.
FR • Additif anti-transfert qui évite la redéposition des couleurs non �xées.

A48-050D   1 lt

W

SECURE COLOR
Cattura-colore professionale in fogli - 30x20cm.
EN • Professional color absorbing sheets - 30x20cm.
ES • Captura-color profesional en hojas - 30x20cm.
FR • Capture-couleur professionnel en feuilles - 30x20cm.

A48-055   250 fogli / sheets / hojas / feuilles

OXYGEN SUPERWASH
Candeggiante in polvere a base di ossigeno per bianchi e colorati.
EN • Oxygen based bleaching powder for whites and colors.
ES • Blanqueador en polvo a base de oxígeno para ropa blanca y de color.
FR • Blanchissant en poudre à base d'oxygène pour les blancs et les couleurs.

A48-005D   1 kg
x 270

x 6

W

W

HYGIENCLEAN
Additivo candeggiante a base di ossigeno in grado di garantire igiene 
profonda anche a basse temperature.
EN • Oxygen-based bleaching additive that guarantees deep hygiene even at low temperatures.
ES • Aditivo blanqueador a base de oxígeno para el lavado en agua, que garantiza una higiene profunda.
FR • Additif blanchissant à base d'oxygène capable de garantir une hygiène profonde même à basse température.

A48-045N   20 kg

x 24

W

APRETEX
Appretto liquido a base di resine sintetiche in emulsione.
EN • Liquid starching agent containing an emulsion of synthetic resins.
ES • Apresto líquido a base de resinas sintéticas en emulsión.
FR • Apprêt liquide à base de résines synthétiques en émulsion.

A51-000H2   5 kg

W

x 48

x 2

x 72

x 4

x 256



CERA BARBOUR
Cera per il trattamento dei capi cerati tipo “Barbour”.
EN • Re-waxing treatment for “barbour” type garments.
ES • Cera para tratar la ropa encerada tipo “Barbour”.
FR • Cire pour le traitement des tissus cirés du type “Barbour”.

A57-000D   1 kg   •   A57-000H   5 kg

ACQUA OSSIGENATA 130 Volumi
Additivo per il candeggio a base di ossigeno.
EN • Oxygen based bleaching agent.
ES • Aditivo blanqueador a base de oxígeno.
FR • Additif de blanchiment à base d'oxygène.

A30-000N   20 kg

x 24

IPOCLORITO DI SODIO
Additivo concentrato per il candeggio a base di cloro.
EN • Concentrated chlorine based bleaching agent.
ES • Aditivo concentrado para el blanqueo a base de cloro.
FR • Additif concentré pour le blanchissage à base de chlore.

A30-005N   20 kg

x 24

ACIDO ACETICO
Agente neutralizzante e �ssatore di tinta che neutralizza il residuo alcalino 
del detersivo.
EN • Neutralizing agent and dye �xer that neutralizes the alkaline residue of the detergent.
ES • Agente neutralizador y �jador de colores que neutraliza el residuo alcalino del detergente.
FR • Agent neutralisant et �xateur de colorant qui neutralise les résidus alcalins du détergent.

A30-015H2   5 kg
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1kg 5kg

x 276

x 44

W

W

W

LAVAGGIO AD ACQUA
EN • Laundry  ES • Lavado con agua  FR • Lavage à l’eau

MAXIBLANC
Sbiancante super concentrato con azzurranti ottici.
EN • Highly concentrated whitening agent with optical brighteners.
ES • Blanqueador muy concentrado con blanqueadores ópticos. 
FR • Blanchissant très concentré avec azurants optiques.

A48-060D   1 kg
x 24

x 18

W

x 6

x 48

x 2



SPRAY TECNICI
EN • Technical sprays  ES • Espráis técnicos  FR • Sprays techniques
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OKAY
Appretto spray professionale profumato per una stiratura perfetta.
EN • Professional scented starch spray for a perfect ironing.
ES • Apresto espray profesional perfumado para un planchado perfecto.
FR • Apprêt spray professionnel parfumé pour un repassage parfait.

A70-015A   500 ml

RENNALUX Scurente
Spray ugualizzante e �nissante per pelli scamosciate scure.
EN • Equalizing and �nishing spray for dark suede.
ES • Producto en spray para ante con efecto renovador y ligero oscurecimiento del color.
FR • Spray égalisant et �nissant pour peaux de daim foncés.

A70-030SE   600 ml

BEL PELL
Spray lucidante per pelli lisce e pellicce.
EN • Polishing spray for smooth leather and fur.
ES • Agente pulidor para pieles lisas y abrigos.
FR • Spray lustrant pour cuir lis et fourrures.

A70-060SE   600 ml

WRINKLE REMOVER
Spray togligrinze con e�etto antistatico e rinfrescante.
EN • Wrinkle-removing spray with antistatic and refreshing e�ect.
ES • Espray antiarrugas con efecto antiestático y refrescante.
FR • Spray déplissant à e�et antistatique et rafraîchissant.

A70-065   280 ml
x 144

x 12

RAVVILUX
Spray ugualizzante e ravvivante per tutti i tipi di tessuto.
EN • Equalizing and reviving spray for all types of fabric.
ES • Spray igualador y vivi�cante para todos los tejidos.
FR • Spray égalisant et ravivant pour tous types de tissus.

A70-025SE   600 ml

RENNALUX Neutro
Spray ugualizzante e �nissante per pelli scamosciate chiare.
EN • Equalizing and �nishing spray for light suede.
ES • Producto en spray para ante con efecto reavivante del color.
FR • Spray égalisant et �nissant pour peaux de daim claires.

A70-035SE   600 ml

x 45

x 24

x 84

x 12

x 84

x 12

x 84

x 12

x 84

x 12



CLEAN PROTECTOR
Spray antimacchia con azione impermeabilizzante, idrorepellente e 
oleorepellente.
EN • Anti-stain spray with waterproo�ng, water-repellent and oil-repellent action.
ES • Spray anti-mancha. Impermeabilizante para tejidos y pieles. Anti-mancha, hidro-oleo repelente
FR • Spray anti-taches à action imperméabilisante, hydrofuge et oléofuge.

A70-040QU  400 ml

ANTISTATEX
Spray antistatico per indumenti con azione antistatica.
EN • Antistatic spray for garments with antistatic action.
ES • Espray antiestático para prendas con acción antiestática.
FR • Spray antistatique pour vêtements avec action antistatique.

A70-050QU  400 ml

FRESCO PULITO
Deodorante per tessuti dalla gradevole fragranza �orita.
EN • Deodorant for fabrics with a pleasant �oral fragrance.
ES • Desodorante para tejidos con una agradable fragancia �oral.
FR • Désodorisant pour tissus avec une agréable fragrance �orale.

A73-040QU  400 ml
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TINTOSMAC
Presmacchiatore ad ampio spettro da utilizzarsi prima del lavaggio ad acqua 
o a secco.
EN • Wide range pre-spotting spray to use before laundry and dry cleaning.
ES • Espray de predesmanchado con amplio espectro para usar antes del lavado en agua o en seco.
FR • Pré-détachant avec ample spectre qui s’utilise avant le lavage à l’eau ou à sec.

A70-020QU  400 ml x 64

x 24

x 64

x 24

x 112

x 12

x 112

x 12

SPRAY TECNICI
EN • Technical sprays  ES • Espráis técnicos  FR • Sprays techniques





IT

EN

FR

ES

Fragranze uniche ed emozionanti

PRODOTTI PROFESSIONALI
PER LA CURA DI TESSUTI E AMBIENTI

nei formati per l’utilizzo professionale e la vendita retail

Unique and enchanting fragrances

PROFESSIONAL PRODUCTS
FOR TEXTILE CARE AND HOME CARE

in various sizes for both professional use and retail sales

Fragancias únicas y emocionantes

PRODUCTOS PROFESIONALES
PARA EL CUIDADO DE LOS TEJIDOS Y DEL HOGAR

en varios formatos para el uso profesional y la venta al por menor

Fragrances uniques et enivrantes

PRODUITS PROFESSIONNELS
POUR LE SOIN DES TISSUS ET DE LA MAISON

dans plusieurs formats pour l'usage professionnel et la vente au détail
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DEOSPRAY
EN • Spray deodorants  ES • Desodorantes espray  FR • Désodorisants spray

EXPO DEOSPRAY
Espositore in cartone contenente 12 DeoSpray
EN • Cardboard display containing 12 DeoSprays
ES • Expositor de cartón con 12 DeoSprays
FR • Présentoir en carton contenant 12 DeoSprays

A80-025  Expo + 12x400ml

EXPO DEOSPRAY
Espositore in cartone contenente 12 DeoSpray
EN • Cardboard display containing 12 DeoSprays
ES • Expositor de cartón con 12 DeoSprays
FR • Présentoir en carton contenant 12 DeoSprays

A80-025  Expo + 12x400ml

DEOSPRAY
Bergamotto & Zagara

A73-002CC   150ml
A73-002QU   400ml

DEOSPRAY
Note di Pulito

A73-012CC   150ml
A73-012QU   400ml

DEOSPRAY
Fior di Loto

A73-026CC   150ml
A73-026QU   400ml

DEOSPRAY
Muschio Bianco

A73-015CC   150ml
A73-015QU   400ml

DEOSPRAY
Orchidea Selvatica

A73-003CC   150ml
A73-003QU   400ml

I MIGLIORI MANGIAODORI
Una vasta gamma di intense fragranze per profumare tessuti e ambienti
EN • THE BEST DESODORISING SPRAYS - A wide range of intense fragrances to perfume air and fabrics
ES • LOS MEJORES CAPTURA OLORES - Una amplia gama de fragancias intensas para perfumar tejidos y ambientes
FR • LES MEILLEURS CAPTURE-ODEUR - Une vaste gamme de fragrances intenses pour parfumer les tissus et l'air

 I MIGLIORI MANGIAODORI
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DEOSPRAY
Fresh Lavender

A73-023CC   150ml
A73-023QU   400ml

DEOSPRAY
Latte di Rosa

A73-010CC   150ml
A73-010QU   400ml

DEOSPRAY
Talco Fiorentino

A73-005CC   150ml
A73-005QU   400ml

DEOSPRAY
Caresse Blanche

A73-025CC   150ml
A73-025QU   400ml

DEOSPRAY
So�o Tropicale

A73-018CC   150ml
A73-018QU   400ml

DEOSPRAY
Oro & Argan

A73-021CC   150ml
A73-021QU   400ml

DEOSPRAY
Red Passion

A73-008CC   150ml
A73-008QU   400ml

DEOSPRAY
Vanilla Lemon

A73-001CC   150ml
A73-001QU   400ml

x 64x 24
400 ml

FORMATI E PALLETTIZZAZIONE
EN • Sizes and palletization   ES • Formatos y paletización   FR • Formats et palettisation

x 132x 24
150 ml

Formats et palettisation

DEOSPRAY
EN • Spray deodorants  ES • Desodorantes espray  FR • Désodorisants spray
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AMMORBIDENTI PROFUMATI
Formula concentrata per un bucato profumato, so�ce e facile da stirare
EN • Scented softeners with concentrated formula for fragrant, soft and easy to iron laundry
ES • Suavizantes perfumados con fórmula concentrada para ropa perfumada, suave y fácil de planchar
FR • Assouplissants parfumés à la formule concentrée pour des vêtements parfumés, doux et faciles à repasser

DEOAMMORBIDENTE
Muschio Bianco
A45-015Dx12   1lt
A45-015K   10kg
A45-015N   20kg

DEOAMMORBIDENTE
Orchidea Selvatica
A45-025Dx12   1lt
A45-025K   10kg
A45-025N   20kg

10kg
A45-015N   20kg

DEOAMMORBIDENTE
Note di Pulito
A45-016Dx12   1lt
A45-016K   10kg
A45-016N   20kg

10kg
A45-025N   20kg

DEOAMMORBIDENTE
Fior di Loto
A45-002Dx12   1lt
A45-002K   10kg
A45-002N   20kg

DEOAMMORBIDENTI
EN • Scented softeners    ES • Suavizantes perfumados   FR • Assouplissants parfumés
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x 36x 12
1 lt

FORMATI E PALLETTIZZAZIONE
EN • Sizes and palletization   ES • Formatos y paletización   FR • Formats et palettisation

x 60
10 kg

x 24
20 kg

DEOAMMORBIDENTE
Caresse Blanche
A45-001Dx12   1lt
A45-001N   20kg

DEOAMMORBIDENTE
Fresh Lavender
A45-003Dx12   1lt
A45-003N   20kg

DEOAMMORBIDENTE
So�o Tropicale
A45-018Dx12   1lt
A45-018N   20kg

DEOAMMORBIDENTE
Talco Fiorentino
A45-010Dx12   1lt

DEOAMMORBIDENTE

DEOAMMORBIDENTE

DEOAMMORBIDENTI
EN • Scented softeners    ES • Suavizantes perfumados   FR • Assouplissants parfumés
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BUCATO PROFUMATO
La nuova generazione di profumatori per il bucato super concentrati
EN • The new generation of super concentrated perfuming products for laundry
ES • La nueva generación de perfumadores superconcentrados para la colada
FR • La nouvelle génération de produits parfumés super concentrés pour le linge

GOCCE BUCATO CON FISSATIVO
EN • Laundry essences with fixative    ES • Esencias de lavado con fijador
FR • Essences de lessive avec fixateur

GOCCE BUCATO con
AMMORBIDENTE
Provenza
A47-005A   500ml

GOCCE BUCATO con
AMMORBIDENTE
Capri
A47-010A   500ml

GOCCE BUCATO con
AMMORBIDENTE
Tea Tree
A47-015A   500ml

UN’ESPLOSIONE DI PROFUMO PER
UN BUCATO SOFFICE E VOLUMINOSO

Essenza Ammorbidente con formula super concentrata 2 in 1 arricchita 
con �ssativo di fragranza
EN • Softening essence with super concentrated 2 in 1 formula enriched with fragrance �xative
ES • Esencia suavizante con fórmula súper concentrada 2 en 1 enriquecida con �jador de fragancia
FR • Essence assouplissante avec formule super concentrée 2 en 1 enrichie avec �xateur de fragrance

EN • An explosion of perfume for soft and �u�y clothes
ES • Una explosión de perfume para prendas suaves y vaporosas
FR • Une explosion de parfum pour des vêtements doux et vaporeux

con

 FISSATIVO

FINE

FRAGRANCE
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x 104x 6
500 ml

FORMATI E PALLETTIZZAZIONE
EN • Sizes and palletization   ES • Formatos y paletización   FR • Formats et palettisation

x 24
15 kg

BALSAMO
PROFUMANTE
Provenza
A45-105Y   15kg

BALSAMO
PROFUMANTE
Capri
A45-110Y   15kg

BALSAMO
PROFUMANTE
Tea Tree
A45-115Y   15kg

IL BALSAMO CHE COCCOLA,
CURA E NUTRE LE FIBRE E I TESSUTI

Ammorbidente con �ssativo di fragranza che facilita la stiratura e lascia 
il bucato so�ce e vaporoso
EN • Softener with fragrance �xative that facilitates ironing and leaves garments soft and �u�y
ES • Suavizante con �jador de fragancia que facilita el planchado y deja la ropa suave y vaporosa
FR • Assouplissant avec �xateur de fragrance qui facilite le repassage et laisse les vêtements doux et 
vaporeux

EN • The conditioner that pampers, nourishes and protects �bres and fabrics
ES • El suavizante que mima, cuida y nutre �bras y tejidos
FR • L'assouplissant qui dorlote, entretient et nourrit les �bres et les tissus

con

 FISSATIVO

FINE

FRAGRANCE

BALSAMI PROFUMANTI CON FISSATIVO
EN • Scented conditioners with fixative    ES • Suavizantes perfumados con fijador

FR • Assouplissants parfumés avec fixateur
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ESSENZE BUCATO
EN • Laundry essences    ES • Esencias para colada   FR • Essences pour lessive

ESSENZE PROFUMA BUCATO
Essenze concentrate per un bucato con profumazione intensa e inebriante
EN • Concentrated laundry essences with an intense and enchanting fragrance
ES • Esencias concentradas para la colada con una fragancia intensa y encantadora
FR • Essences concentrées pour la lessive avec une fragrance intense et enivrante

ESSENZA
PROFUMA BUCATO
Muschio Bianco
A80-080UV   250ml

ESSENZA
PROFUMA BUCATO
Orchidea Selvatica
A80-082UV   250ml

ESSENZA
PROFUMA BUCATO
Note di Pulito
A80-084UV   250ml

W

ESSENZA
PROFUMA BUCATO
Fior di Loto
A80-088UV   250ml

ESSENZA
PROFUMA BUCATO
Caresse Blanche
A80-086UV   250ml

W W

W W
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x 76x12
250 ml

x 72x4
1 lt

FORMATI E PALLETTIZZAZIONE
EN • Sizes and palletization   ES • Formatos y paletización   FR • Formats et palettisation

ESSENZA
Muschio Bianco
A48-030D   1lt
A48-030H2   5kg

PW

ESSENZA
Orchidea Selvatica
A48-027D   1lt
A48-027H2   5kg

PWW

ESSENZA
Note di Pulito
A48-028D   1lt

PW

ESSENZA
Fior di Loto
A48-031D   1lt
A48-031H2   5kg

PWP W P W PP W

ESSENZA
Caresse Blanche
A48-023D   1lt

PW

ESSENZA
Talco Fiorentino
A48-025D   1lt

PWW

ESSENZA
Fresh Lavender
A48-022D   1lt

PW

ESSENZA
So�o Tropicale
A48-029D   1lt

PWP W P W PP W

ESSENZE BUCATO
EN • Laundry essences    ES • Esencias para colada   FR • Essences pour lessive



BIOMUSK
Detergente enzimatico al muschio bicanco
EN • White musk enzymatic detergent
ES • Detergente enzimático al almizcle blanco
FR • Détergent enzymatique au musc blanc

A39-518Dx12   1lt
A39-518K   10 kg  • A39-518N   20 kg

BIOORKY
Detergente enzimatico all’orchidea selvatica
EN • Wild orchid enzymatic detergent
ES • Detergente enzimático a la orquídea silvestre
FR • Détergent enzymatique à l'orchidée sauvage

A39-519Dx12   1lt
A39-519K   10 kg  • A39-519N   20 kg

BIOLOTO
Detergente enzimatico al �or di loto
EN • Lotus �ower enzymatic detergent
ES • Detergente enzimático a la �or de loto
FR • Détergent enzymatique à la �eur de lotus

A39-520Dx12   1lt
A39-520K   10 kg  • A39-520N   20 kg

DETERGENTE NOTE DI PULITO
Detergente universale per bianchi e colorati
EN • Universal detergent for whites and colors
ES • Detergente universal para ropa blanca y de color
FR • Détergent universel pour blancs et couleurs

A39-525Dx12   1lt
A39-525K   10 kg  • A39-525N   20 kg

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

x 24

20kg

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

x 24

20kg

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

x 24

20kg

x 60x 12

1lt 10kg

x 24

20kg

WHITE EXTRA
Detergente per capi bianchi
EN • Detergent for white garments
ES • Detergente para ropa blanca
FR • Détergent pour vêtements blancs

A39-512Dx12   1lt
A39-512K   10 kg  • A39-512N   20 kg

SALVACOLOR
Detergente per capi colorati
EN • Detergent for coloured garments
ES • Detergente para ropa de color
FR • Détergent pour vêtements colorées

A39-530Dx12   1lt
A39-530K   10 kg  • A39-530N   20 kg

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

x 24

20kg

x 60x 12

1lt 10kg

x 24

20kg

x 36

x 36
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DETERGENTI BUCATO
EN • Laundry detergents   ES • Detergentes para colada   FR • Détergents à lessive
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BLACK PREMIUM
Detergente per capi scuri
EN • Detergent for dark garments
ES • Detergente para ropa negra y oscura
FR • Détergent pour vêtements foncés

A39-515Dx12   1lt  • A39-515K   10 kg

DELICATI & LANA
Detergente per capi delicati e lana
EN • Detergent for delicates and wool
ES • Detergente para ropa delicada y lana
FR • Détergent pour délicats et laine

A39-510Dx12   1lt  • A39-510K   10 kg

ENZIMA
Detergente enzimatico per macchie ostinate
EN • Enzymatic detergent for stubborn stains
ES • Detergente enzimático para manchas obstinadas
FR • Détergent enzymatique pour les taches résistantes

A39-505N   20 kg

OIL REMOVER
Detergente altamente sgrassante
EN • Highly degreasing detergent
ES • Detergente altamente desengrasante
FR • Détergent hautement dégraissant

A39-535N   20 kg

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

x 24

x 24

MULTISOL
Sgrassante forte - sporco ostinato
EN • Strong degreaser - stubborn dirt
ES • Desengrasante fuerte - suciedad persistente
FR • Dégraissant puissant - saleté tenace

A39-570K   10 kg

CARPET CLEANER
Detergente enzimatico per tappeti
EN • Enzymatic detergent for carpets
ES • Detergente enzimático para alfombras
FR • Détergent enzymatique pour tapis

A39-560H2   5kg

x 60

x 48

x 2

DETERGENTI BUCATO
EN • Laundry detergents   ES • Detergentes para colada   FR • Détergents à lessive



OXON
Sbiancante, igienizzante, toglimacchia, ravviva colori
EN • Whitening, hygieniser, stain remover, colour-reviving
ES • Blanqueador, higienizante, desmanchante, reaviva-colores
FR • Blanchissant, hygiénisant, détachant, ravive-couleur

A48-500Dx12   1 lt
A48-500K   10 kg  • A48-500N   20 kg

RENOVA
Additivo apprettante per tende e camicie
EN • Starching additive for curtains and shirts
ES • Apresto liquido concentrado para cortinas y camisas
FR • Apprêt pour rideaux et chemises

A48-515Dx12   1 lt

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

x 24

20kg

x 12

x 36
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ADDITIVI
EN • Additives   ES • Aditivos   FR • Additifs

SFELTRIX
Additivo antinfeltrente con proteine della seta
EN • Anti-felting additive with silk proteins
ES • Aditivo anti-efecto �eltro con proteínas de la seda
FR • Additif anti-feutrage avec protéines de la soie

A48-510Dx12   1 lt  • A48-510K   10 kg

x 60

x 36

x 12

1lt 10kg

SOFT & CAPS
Ammorbidente �nissante con  e�etto antinfeltrente e 
microcapsule
EN • Finishing softener with anti-felting e�ect and microcapsules
ES • Suavizante de acabado con  anti-efecto �eltro y microcápsulas
FR • Assouplissant �nissant avec e�et anti-feutrage et micro-capsules

A45-021Dx12   1 lt  • A45-021N   20 kg

x 24

x 36

x 12

1lt 20kg
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SMACCHIATORI
EN • Stain Removers   ES • Desmanchantes   FR • Détachants

PREZYM
Presmacchiatore multienzimatico per tessuti
EN • Multienzymatic pre-spotter for fabrics
ES • Pre-desmanchante multi-enzimático para tejidos
FR • Pre-détachant multi-enzymatique pour tissus

A31-000C   750 ml  • A31-000H2   5 kg

OXON SCHIUMA ATTIVA
Presmacchiatore in schiuma con ossigeno attivo e tensioattivi
EN • Foam pre-spotter with active oxygen and surfactants
ES • Pre-desmanchante en espuma con oxígeno activo y tensioactivos 
FR • Mousse pré-détachante à l'oxygène actif avec tensioactifs

A31-500C   750 ml

DRYSPOT
Smacchiatore a secco per tessuti
EN • Dry spotting agent for fabrics
ES • Quitamanchas en seco para tejidos
FR • Détachant à sec pour tissus

A70-070DU   200 ml

SHOES & BAGS
Schiuma pulente per pelli, scarpe e borse
EN • Cleaning foam for leather, shoes and bags
ES • Espuma limpiadora para piel, zapatos y bolsos
FR • Mousse nettoyante pour cuir, chassures et sacs

A70-090DU   200 ml

x 60

x 6

x 48

x 2

750ml 5kg

x 60

x 6

x 144

x 12

x 144

x 12
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SPECIALITÀ PROFESSIONALI
EN • Specialties   ES • Especialidades   FR • Spécialités

DEOPRET
Appretto professionale profumato
EN • Professional scented starch 
ES • Apresto profesional perfumado
FR • Apprêt professionnel parfumé

A70-016A   500 ml

MIRACLE
Toglie le grinze senza stirare
EN • It eliminates wrinkles without ironing
ES • Elimina las arrugas sin planchar
FR • Il élimine les plis sans repasser 

A70-063TRx12   300 ml  • A70-064TRx8   Expo 8x300 ml

LENTARMIN
Spray salvatessuti al profumo di cedro e canfora
EN • Cedar and camphor scented fabric spray
ES • Spray para ropa con aroma a cedro y alcanfor
FR • Spray pour tissus au parfum de cèdre et camphre

A73-030TRx12   300 ml

DEODRY
Placchette profumate per asciugatrice al profumo di orchidea selvatica
EN • Scented plaquettes for the dryer with wild orchid fragrance
ES • Placas perfumadas para la secadora al perfume de orquídea silvestre
FR • Petites plaques pour le sèche-linge au parfum d’orchidée sauvage

A80-060UV   Expo 20 pz.

x 90

x 12

x 126

x 12

SFERE PROFUMANTI MULTIUSO
Perle profumanti multiuso: asciugatrice, armadi, cassetti, borsoni 
sportivi etc.
EN • Multi-purpose perfumed pearls: tumble dryers, wardrobes, drawers, sports bags etc.
ES • Perlas perfumadas multifunción: secadoras, armarios, cajones, bolsas de deporte, etc.
FR • Perles parfumées multi-usage : sèche-linge,armoires, tiroirs, sacs de sport etc.

A80-045   2 pz. (2 x 20gr )

x 126

x 12

x 36

Master Box

Long
Lasting
Parfum

x 252

x 6
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MONODOSE
EN • Single-dose   ES • Monodosis   FR • Unidose

DETERGENTI Monodose
EN • Single-dose detergents     ES • Detergentes monodosis     FR • Détergents unidose

DETERGENTE
BioMusk
A39-611
100 ml

DETERGENTE
Note di Pulito
A39-610
100 ml

DETERGENTE
Piuma Delicati Lana
A39-612
100 ml

MUSCHIO
BIANCO
A45-610  
50 ml

NOTE DI
PULITO
A45-612  
50 ml

ORCHIDEA
SELVATICA
A45-611  
50 ml

COLOR BLOK
A48-611   50 ml

OXON
A48-610   50 ml

EMULSENE
A48-612   50 ml

DEOESSICCATORE
Note di Pulito
A48-615   250 pz

IT • Antitrasferimento
EN • Anti-colour transfer
ES • Anti-transferencia del color
FR • Anti-transfert de couleur

IT • Sbiancante
EN • Bleaching additive
ES • Blanqueador
FR • Blanchissant

IT • Smacchiatore
EN • Spotting agent
ES • Desmanchante
FR • Détachant

IT • Salviette profumate per asciugatrice
EN • Scented strips for tumble-dryer
ES • Toallitas perfumadas para la secadora
FR • Lingettes parfumées pour le sèche-linge

x 100 x 100 x 100

x 150 x 150 x 150

AMMORBIDENTI Monodose
EN • Single-dose softeners     ES • Suavizantes monodosis     FR • Assouplissants unidose

ADDITIVI Monodose
EN • Single-dose additives     ES • Aditivos monodosis     FR • Additifs unidose

x 150 x 150 x 150



WOOL & SILK
Detergente enzimatico per delicati e lana arricchito con lanolina
EN • Enzymatic detergent for delicates and wool enriched with lanolin
ES • Detergente enzimático para ropa delicada y lana enriquecido con lanolina
FR • Détergent enzymatique pour tissus délicats et laine enrichi en lanoline

A39-545N   20 kg

x 24

EMULSENE F4
Detergente multienzimatico sgrassante e emulsionante
(proteasi, lipasi, amilasi, cellulasi)
EN • Multi-enzymatic degreasing and emulsifying detergent (protease, lipase, amylase, cellulase)
ES • Detergente multienzimático desengrasante y emulsionante (proteasa, lipasa, amilasa, celulasa)
FR • Détergent multi-enzymatique dégraissant et émulsi�ant (protéase, lipase, amylase, cellulase)

A39-550N   20 kg

x 24

SOFT & CAPS
Ammorbidente �nissante con e�etto antinfeltrente e microcapsule
EN • Finishing softener with anti-felting e�ect and microcapsules
ES •  Suavizante de acabado con efecto anti-�eltro y perfume persistente e innovador con micro cápsulas
FR • Assouplissant �nissant avec e�et anti-feutrage et microcapsules

A45-021N   20 kg

x 24

OXON
Sbiancante, igienizzante, toglimacchia, ravviva colori
EN • Whitening, hygieniser, stain remover, colour-reviving
ES • Blanqueador, higienizante, desmanchante, reaviva-colores
FR • Blanchissant, hygiénisant, détachant, ravive-couleur

A48-500K   10 kg  • A48-500N   20 kg
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   et & Fresh
 Cleaning

PROFESSIONAL

x 60

10kg

x 24

20kg

WET & FRESH
CLEANING
Il lavaggio alternativo che ti permette 
di lavare i capi delicati in acqua

EN • The alternative wash that allows you to clean delicate garments in water.
ES • El lavado alternativo que te permite lavar las prendas delicadas en agua.
FR • Le lavage alternatif qui te permet de laver les tissus délicats dans l’eau.

WET CLEANING Igiene & Freschezza
EN • Hygiene and Freshness   ES • Higiene y Frescura   FR • Hygiène et Fraîcheur
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IL PIÙ FRESCO
EN • The freshest
ES • El más fresco
FR • Le plus frais

IL PIÙ SICURO
EN • The safest
ES • El más seguro
FR • Le plus sûr

PERFECT LOOK
EN • Perfect look
ES • Aspecto perfecto
FR • Aspect parfait

PIUMACARE
Detergente con polimeri anti-impaccamento per piumoni, trapunte e capi 
imbottiti
EN • Detergent with disentangling polymers for duvets, quilts and padded garments
ES • Deodetergente para edredones, anoraks y nórdicos con efecto desenredante y antiestático
FR • Détergent aux polymères anti-agglomérants pour duvets, courtepointes et anoraks

A39-540K   10 kg

x 60

PIUMASOFT
Finissante con e�etto rigon�ante e districante per capi imbottiti
EN • Finishing agent with swelling and disentangling e�ect for padded garments
ES • Agente de acabado con efecto hinchante y desenredante para prendas acolchadas
FR • Finissant avec e�et gon�ant et démêlant pour les vêtements rembourrés

A45-020K   10 kg

x 60

SHIRT CONDITIONER
Finissante per camicie con e�etto apprettante e sistema “Perfect Look”
EN • Sizing agents for shirts with starching e�ect and “Perfect Look” system.
ES • Film de �jación para camisas con efecto de apresto y sistema “Perfect Look”
FR • Finissant pour les chemises avec un e�et apprêtant et système “Perfect Look”

A48-502K   10 kg

x 60

HYDRO REPELLENT
Impermeabilizzante con nanotecnologie e�caci a basse temperature
EN • Waterproo�ng agent with nano-technologies e�ective at low temperatures
ES • Impermeabilizante con nanotecnologías e�caces a temperaturas bajas
FR • Imperméabilisant avec nanotechnologies e�caces à basses températures

A48-505H2   5 kg

IL PIÙ CONVENIENTE
EN • The cheapest
ES • El más conveniente
FR • Le plus bon marché

x 48

x 2

WET CLEANING Igiene & Freschezza
EN • Hygiene and Freshness   ES • Higiene y Frescura   FR • Hygiène et Fraîcheur
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PAVIMENTI & SUPERFICI
EN • Floors & Surfaces    ES • Suelos & Superficies   FR • Sols & Surfaces

PAVIMENTI & SUPERFICI
Detergenti igienizzanti per pavimenti con microcapsule
EN • Hygienising detergents for �oors with microcapsules
ES • Detergentes higienizantes para suelos con microcápsulas
FR • Détergents hygiénisants pour sols avec microcapsules

PAVIMENTI
& SUPERFICI
Muschio Bianco
A85-000Dx12   1lt
A85-000H2   5kg

x 36x12
1 lt

x 48x2
5 kg

PAVIMENTI
& SUPERFICI
Passion Fruit
A85-010Dx12   1lt
A85-010H2   5kg

PAVIMENTI
& SUPERFICI
Clean Sense
A85-020Dx12   1lt
A85-020H2   5kg

PAVIMENTI
& SUPERFICI
Oro & Argan
A85-005Dx12   1lt
A85-005H2   5kg

PAVIMENTI
& SUPERFICI
Note di Pulito
A85-025Dx12   1lt
A85-025H2   5kg

PAVIMENTI
& SUPERFICI
Fresh Melody
A85-030Dx12   1lt
A85-030H2   5kg
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ESSENZE AMBIENTE
EN • Air essences    ES • Perfumadores de hogar   FR • Essences d’ambiance

ESSENZE AMBIENTE
Profumatori multiuso no-gas
EN • Multi-purpose no-gas air essences
ES • Perfumadores multifunción sin gas
FR • Essences multi-usage sans gaz

ESSENZA AMBIENTE
Muschio Bianco
A74-015C   750ml

ESSENZA AMBIENTE
Passion Fruit
A74-023C   750ml

ESSENZA AMBIENTE
Clean Sense
A74-027C   750ml

ESSENZA AMBIENTE
Oro & Argan
A74-021C   750ml

ESSENZA AMBIENTE
Note di Pulito
A74-029C   750ml

ESSENZA AMBIENTE
Fresh Melody
A74-031C   750ml

x 60x 6
750 ml

TRA
PARFUM

TRA
PARFUM
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OMNIPARFUM
Marine
A80-100DC   235ml

OMNIPARFUM
Exense
A80-101DC   235ml

ESSENZE MULTIUSO
EN • Multi-function essences   ES • Esencias multiuso   FR • Essences multi-usage

DEOCAPS
Muschio Bianco
A73-900Ax6   500ml

DEOCAPS
Orchidea Selvatica
A73-910Ax6   500ml

DEOCAPS
Note di Pulito
A73-905Ax6   500ml

SPRAY TESSUTI & AMBIENTI
EN • Fabric and air spray   ES • Espray tejidos y aire   FR • Spray tissus et ambiance

x 6500 ml

x 12235 ml

OMNIPARFUM
Essenza concentrata per lavatrice e 
pavimenti
EN • Concentrated essence for laundry and �oors
ES • Esencia concentrada para lavadora y suelos
FR • Essence concentrée pour machine à laver et sols

NOVITÀ • NEW • NOVEDAD • NOUVEAUTÉ

PROFUMATORI Ambienti & Tessuti
EN • Air and fabric fresheners   ES • Perfumadores para ambientes y tejidos   FR • Parfums d'ambiance et pour tissus

Con
MICROSFERE

PULISCE
SPOLVERA
PROFUMA

IT CLEANS,
DUSTS AND
FRESHENS

OMNIPARFUM
Essenza concentrata per lavatrice e 
pavimenti
EN • Concentrated essence for laundry and �oors
ES • Esencia concentrada para lavadora y suelos
FR • Essence concentrée pour machine à laver et sols

NOVITÀ 

+
+
+

P
a

r
f
u

m

4-5 kg

1 2 3 4

BUCATO
2 tappi nella vaschetta
dell’ ammorbidente

LAUNDRY
2 caps in the softener 
compartment

PAVIMENTI
1 tappo nel secchio
(5 lt di acqua)

FLOORS
1 cap in the bucket
(5 lt of water)

AMBIENTI
Nello spruzzino
(1 tappo in ½ lt di acqua)

AIR
In the spray bottle
(1 cap per ½ lt of water)

TERMOSIFONI
Qualche goccia nell’ 
umidi�catore

RADIATORS
Some drops in the 
humidi�er
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DIFFUSORI DI FRAGRANZA
EN • Fragrance diffusers   ES • Difusores de fragancia   FR • Diffuseurs de fragrance

DEODIFFUSORE
Arancia & Cannella
A80-095UV   50ml

DEODIFFUSORE
Frutti Rossi
A80-093UV   50ml

DEODIFFUSORE
Lavanda
A80-094UV   50ml

DEODIFFUSORE
Blue Jasmin
A80-096UV   50ml

DEODIFFUSORI CON MIDOLLINO
EN • Rattan reed di�users   ES • Difusores de fragancia   FR • Di�useurs de fragrance

x 650 ml

CANDELA
PROFUMATA
Arancia & Cannella
A80-012UV   140gr / 4,9oz.

CANDELA
PROFUMATA
Frutti Rossi
A80-011UV   140gr / 4,9oz.

CANDELA
PROFUMATA
Lavanda
A80-010UV   140gr / 4,9oz.

CANDELA
PROFUMATA
Citronella “Active”
A80-013UV   140gr / 4,9oz.

CANDELE PROFUMATE
EN • Scented candles   ES • Velas perfumadas   FR • Bougies parfumées

x 6140 gr
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DIFFUSORI DI FRAGRANZA
EN • Fragrance diffusers   ES • Difusores de fragancia   FR • Diffuseurs de fragrance

DEOMATIC
Muschio Bianco
A75-005DC   250ml

DEOMATIC
Orchidea Selvatica
A75-010DC   250ml

DEOMATIC
Note di Pulito
A75-015DC   250ml

DEOMATIC
Dispenser Automatico
C08-000   8 pz. / box  

DIFFUSORI AUTOMATICI
EN • Automatic di�users   ES • Difusores automáticos   FR • Di�useurs automatiques

x 12250 ml

BUSTINE
Bustine profumate (Talco, Agrumi e Tè verde, 
Lavanda, Fiori bianchi)
EN • Scented sachets (Talc, Citrus and Green tea, Lavender, White Flowers)
ES • Bolsitas perfumadas (Talco, Cítricos y Té Verde, Lavanda, Flores Blancas)
FR • Sachets parfumés (Talc, Agrumes et Thé Vert, Lavande, Fleurs Blanches)

A80-035   108pz. (36 tris)

x 16

Master Box

PLACCHETTE PROFUMATE
Placchette profumate per piccoli spazi e auto
EN • Scented plaquettes for small spaces and cars
ES • Placas perfumadas para espacios pequeños y coches
FR • Plaquettes parfumées pour petits espaces et voitures

A80-050   Expo Misto 30pz. (15pz. Rosa + 15pz. Talco)
A80-051   Talco Fiorentino 15pz. 
A80-052   Latte di Rosa 15pz. 

x 16

Master Box

PROFUMATORI PICCOLI SPAZI
EN • Small space fresheners   ES • Perfumadores para espacios pequeños   FR • Parfums pour petits espaces

A80-035   

PLACCHETTE PROFUMATE
Placchette profumate per piccoli spazi e auto
EN 
ES 
FR 

A80-050   
A80-051   
A80-052   
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ARMADI E CASSETTI
EN • Wardrobes and drawers ES • Armarios y cajones   FR • Armoires et tiroirs

BUSTE CON GANCIO
Arancia & Cannella
A80-005UV   12pz.

BUSTE CON GANCIO
Frutti Rossi
A80-000UV   12pz.

BUSTE CON GANCIO
Lavanda
A80-003UV   12pz.

BUSTE CON GANCIO
Espositore con 12 buste profumate con gancio
EN • Display with 12 perfumed sachets with hook
ES • Expositor con 12 bolsitas perfumadas con gancho
FR • Présentoir de 12 sachets parfumés avec crochet

x 4

Expo 12 pz.

Master
Box

BUSTE CON GANCIO
Blue Jasmin 
A80-006UV   12pz.

BUSTE CON GANCIO
Mango
A80-002UV   12pz.

BUSTE CON GANCIO
Cocco
A80-001UV   12pz.



42

ANTITARME ANTIACARO
EN • Moth and mite repellent   ES • Anti-polillas y anti-ácaros   FR • Antimites et antiacariens

TARMACID Fresh Laundry
Il vero Antitarme e Antiacaro spray: elimina le tarme adulte, le larve, le uova e 
gli acari della polvere donando una gradevole profumazione di pulito. 
Registration n. 20396
EN • The real moth and mite repellent spray: it eliminates adult moths, larvae, eggs and dust mites and leaves a pleasant clean 
scent. Registration n.20396 of the Italian Ministry of Health.
ES • El auténtico spray para polillas y ácaros: elimina polillas adultas, larvas, huevos y ácaros del polvo, dando un agradable 
aroma a limpio. Registro n. 20396 del Ministerio de la Salud italiano.
FR • Le vrai spray anti-mites et anti-acariens: il élimine les mites adultes, les larves, les œufs et les acariens de la poussière et 
donne un agréable parfum de propreté. Enregistrement n. 20396 du ministère italien de la Santé.

A72-005QU   400ml

ANTITARME PROFESSIONAL
Di�usori in cartone antitarme al profumo di lavanda.
Registrazione n. 19018 del Ministero della Salute italiano
EN • Anti-moth cardboard di�users with lavender scent. Registration n. 19018 of the Italian Ministry of Health
ES • Difusores de cartón antipolillas con aroma a lavanda. Registro n. 19018 del Ministerio de la Salud italiano
FR • Di�useurs anti-mites en carton au parfum de lavande. Enregistrement n. 19018 du Ministère italien de la Santé

A80-075UV   24pz. (12strips/each)

ANTITARME ANTIACARO
Insetticidi e acaricidi professionali autorizzati dal Ministero della salute italiano
EN • Professional insecticides and acaricides authorized by the Italian Ministry of Health
ES • Insecticidas y acaricidas profesionales autorizados por el Ministerio de la Salud italiano
FR • Insecticides et acaricides professionnels autorisés par le ministère italien de la santé

Presidio
M

edicoChirurgicoAutoriz
za

to
da

lM
in

ist
ero della Salute

x 12

x 112

x 6

Master Box

x 45

AZIONE INSETTICIDA E ACARICIDA
Efficacia professionale completa e certificata

INSECTICIDE AND ACARICIDE ACTION
Complete and certified professional efficacy

IT • Elimina tarme e acari
EN • It eliminates moth and mites
ES • Elimina polillas y ácaros
FR • Il élimine les mites et les acariens

IT • Delicate profumazioni
EN • Delicate fragrances
ES • Fragancias delicadas
FR • Fragrances délicates

IT • E�cacia di lunga durata
EN • Long-lasting e�ectiveness
ES • E�cacia de larga duración
FR • Efficacité de longue durée

IT • Protezione delle �bre
EN • Fiber protection
ES • Protección de �bras
FR • Protection des fibres
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STOVIGLIE E SUPERFICI
EN • Dishes and surfaces  ES • Vajilla y superficies   FR • Vaisselle et surfaces

STOVIGLIE  E SUPERFICI
Trattamenti professionali per piatti e super�ci
EN • Professional treatments for dishes and surfaces
ES • Tratamientos profesionales para vajilla y super�cies
FR • Traitements professionnels pour la vaisselle et les surfaces

PIATTI EXPERT
Detergente concentrato con azione antiodore in gel per il 
lavaggio a mano delle stoviglie
EN • Hand-washing concentrated gel detergent with anti-odour action for dishes 
ES • Detergente gel concentrado con acción anti-olor para el lavado a mano de las vajillas
FR • Détergent gel concentré avec action anti-odeur pour laver la vaisselle à la main

A87-005Dx12   1lt  • A87-005N   20 kg

LAVASTOVIGLIE
Gel lavastoviglie concentrato multienzimatico al profumo di 
lime brasiliano
EN • Concentrated multi-enzymatic dishwashing gel with Brazilian lime scent
ES • Gel enzimático para Lavavajillas a maquina súper-concentrado al perfume de Lima Brasileña
FR • Gel vaisselle multi-enzymatique concentré au parfum de citron vert brésilien

A87-200Dx12   1lt  • A87-200L   22 kg

MULTICLEAN Vetri & Super�ci
Detergente multisuper�cie al profumo di pulito
EN • Multi-surface detergent with a clean scent
ES • Detergente multisuper�cie con aroma a limpio
FR • Détergent multi-surface au parfum de propreté

A89-005C   750ml

TOP DEGREASER
Sgrassante universale per tessuti e super�ci
EN • Universal degreaser for fabrics and surfaces
ES • Desengrasante universal para tejidos y super�cies
FR • Dégraissant universel pour tissus et surfaces

A88-005C   750ml

x 36

x 12

1lt

x 24

20kg

x 36

x 12

1lt

x 24

22kg

x 60

x 6

x 60

x 6
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ESPOSITORI
EN • Displays   ES • Expositores   FR • Présentoirs

ESPOSITORI DA BANCO E DA TERRA
Espositori in cartone e in legno per presentare al meglio i prodotti HygienFresh
EN • Cardboard and wooden displays to best present HygienFresh products
ES • Expositores de cartón y madera para presentar mejor los productos HygienFresh
FR • Des présentoirs en carton et en bois pour présenter au mieux les produits HygienFresh

IT • La foto ha valore indicativo: la composizione potrebbe variare in base alla disponibilità.
EN • The photo is indicative: the composition may vary depending on availability.

ES • La foto es orientativa: la composición puede variar según disponibilidad.
FR • La photo est indicative: la composition peut varier en fonction des disponibilités.

Espositori in cartone e in legno per presentare al meglio i prodotti HygienFresh

Expositores de cartón y madera para presentar mejor los productos HygienFresh
Des présentoirs en carton et en bois pour présenter au mieux les produits HygienFresh

EXPO DEOSPRAY
Espositore in cartone con 12 DeoSpray selezionati.
EN • Cardboard display with 12 selected DeoSprays. 
ES • Expositor de cartón con 12 DeoSprays seleccionados. 
FR • Présentoir en carton avec 12 DeoSprays sélectionnés. 

A80-025   Expo  + 12 DeoSpray 400ml

EXPO MIRACLE
Espositore in cartone con 8 spray Miracle. 
EN • Cardboard display with 8 Miracle sprays. 
ES • Expositor de cartón con 8 espráis Miracle. 
FR • Présentoir en carton avec 8 sprays Miracle. 

A70-064TRx8  Expo  + 8 Miracle 300ml

EXPO TARMACID
Espositore in cartone con 12 Tarmacid. 
EN • Cardboard display with 12 Tarmacid. 
ES • Expositor de cartón con 12 Tarmacid. 
FR • Présentoir en carton avec 12 Tarmacid. 

A80-024   Expo  + 12 Tarmacid 400ml

EXPO NOTE DI NATURA®
Espositore in cartone con la linea Note di Natura® completa. 
EN • Cardboard display with the complete Note di Natura® Line.
ES • Expositor de cartón con la línea Note di Natura® completa. 
FR • Présentoir en carton avec la ligne Note di Natura® complète. 

A34-200   Expo  + 15 pcs
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EXPO PROFESSIONAL
Espositore in legno a 4 piani
L’espositore è venduto vuoto
EN • 4-shelf wooden display. The display is sold empty
ES • Expositor de madera con 4 estantes. El expositor se vende vacío.
FR • Présentoir en bois à 4 étages. Le présentoir est vendu vide

A80-105 160x45x38 cm

EXPO SPINA
Espositore in legno per  le taniche da 20kg HygienFresh.
L’espositore è venduto vuoto
EN • Wooden display for 20kg HygienFresh jerrycans. The display is sold empty
ES • Expositor de madera para los bidones de 20 kg HygienFresh. El expositor se vende vacío
FR • Présentoir en bois pour les bidons HygienFresh de 20 kg. Le présentoir est vendu vide

A80-110 187x28x46 cm

ESPOSITORI
EN • Displays   ES • Expositores   FR • Présentoirs
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IT

EN

FR

ES

La linea completa dei rivoluzionari

TOGLIODORE MULTIFUNZIONE

Testata dall’Università di Torino

The complete line of the revolutionary

MULTIFUNCTIONAL ODOUR KILLERS

Tested by the University of Turin

La gama completa de los revolucionarios

ELIMINA-OLORES MULTIFUNCIONALES

Testada por la Universidad de Turín

La ligne complète des révolutionnaires

ÉLIMINE-ODEURS MULTI-FONCTION

Testée par l'Université de Turin



ODORBLOK® Spray Gas
Elimina odori multifunzione testato dall’Università di Torino
Formulazione spray
EN • Multifunctional odour killer tested by the University of Turin: spray formulation
ES • Eliminador de olores multifuncional testado por la Universidad de Turín: formulación espray
FR • Éliminateur d'odeurs multifonctionnel testé par l'Université de Turin: formulation spray

A32-000CC   150ml  • A32-000QU   400ml

ODORBLOK® Spray No-Gas
Elimina odori multifunzione testato dall’Università di Torino
Formulazione no-gas
EN • Multifunctional odour killer tested by the University of Turin: no-gas formulation
ES • Eliminador de olores multifuncional probado por la Universidad de Turín: formulación sin gas
FR • Éliminateur d'odeurs multifonctionnel testé par l'Université de Turin: formulation sans gaz

A32-000C   750ml

ODORBLOK® Ricarica liquida
Elimina odori multifunzione testato dall’Università di Torino
Formulazione no-gas, ricarica liquida
EN • Multifunctional odour killer tested by the University of Turin: no-gas formulation, liquid re�ll
ES • Eliminador de olores multifuncional probado por la Universidad de Turín: formulación sin gas, recarga de líquido
FR • Éliminateur d'odeurs multifonctionnel testé par l'Université de Turin: formulation sans gaz, recharge liquide

A32-000H2   5kg

ODORBLOK® Travel
Elimina odori multifunzione testato dall’Università di Torino
Formulazione no-gas, formato tascabile
EN • Multifunctional odour killer tested by the University of Turin: no-gas formulation, pocket size
ES • Eliminador de olores multifuncional probado por la Universidad de Turín: formulación sin gas, formato de bolsillo
FR • Éliminateur d'odeurs multifonctionnel testé par l'Université de Turin: formulation sans gaz, format de poche

A80-022   100ml

ODORBLOK® Pavimenti
Detergente pavimenti con formula elimina odori
EN • Floor detergent with odour-eliminating formula
ES • Detergente para suelos con fórmula elimina-olores
FR • Détergent pour sols avec formule élimine-odeurs

A32-100Dx12   1lt  • A32-100H2   5 kg

x 12

1lt 5kg

x 36

x 2

x 48

48

ELIMINA ODORI MULTIFUNZIONE
EN • Odour killer   ES • Elimina-olores   FR • Élimine-odeurs

TESTATI DALL’UNIVERSITÀ DI TORINO
Abbattimento degli odori �no al 98%
EN • Tested by the University of Turin: odor reduction up to 98%
ES • Testado por la Universidad de Turín: reducción de los olores hasta el 98 %
FR • Testé par l'Université de Turin: réduction des odeurs jusqu'au 98 %

x 2

x 48

x 12

x 188

x 6

x 60

x 24

150ml 400ml

x 132

x 12

x 112
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TESSUTI, AMBIENTI E SUPERFICI
Le molecole attive reagiscono direttamente degradando l’odore alla radice
EN • Fabrics, air and surfaces: the active molecules react directly, by degrading the odour at the origin
ES • Tejidos, aire y super�cies: las moléculas activas reaccionan directamente degradando el olor al origen
FR • Tissus, air et surfaces: les molécules actives réagissent directement, en dégradant l'odeur à l'origine

ODORBLOK® Detergente Bucato
Detergente bucato con formula elimina odori
EN • Laundry detergent with odour-eliminating formula
ES • Detergente para colada con fórmula elimina-olores
FR • Détergent à lessive avec formule élimine-odeurs

A32-010Dx12   1lt • A32-010N   20kg

ODORBLOK® Ammorbidente
Ammorbidente con formula elimina odori
EN • Softener with odour-eliminating formula
ES • Suavizante con fórmula elimina-olores
FR • Assouplissant avec formule élimine-odeurs

A32-020Dx12   1lt • A32-020N   20kg

ODORBLOK® Essenza Home
Essenza per il lavaggio ad acqua con formula elimina odori
EN • Laundry essence with odour-eliminating formula
ES • Esencia para lavado en agua con fórmula elimina-olores
FR • Essence pour le lavage à l'eau avec formule élimine-odeurs

A32-030UV   250ml

ODORBLOK® Essenza Professional
Essenza per il lavaggio ad acqua e percloro con formula elimina odori
EN • Essence for laundry and dry cleaning with odour-eliminating formula
ES • Esencia para el lavado con agua y percloroetileno con fórmula elimina-olores
FR • Essence pour le lavage à l'eau et au perchloroéthylène avec formule élimine-odeurs

A32-040D   1lt

ODORBLOK® Long Life
Igienizzante / anticalcare per la lavatrice con formula elimina odori
EN • Hygieniser / anti-limescale for the washing machine with odour-eliminating formula
ES • Higienizante / descalci�cador para lavadora con fórmula elimina-olores
FR • Hygiénisant / anticalcaire pour la machine à laver avec formule élimine- odeurs

A32-200UV   250ml

x12

x 76

x 4

x 72

x 12

1lt 20kg

x 36

x 24

*Valid for: OdorBlok The Odour Killer 2x5kg-750ml-400ml,
OdorBlok Travel 100ml and OdorBlok Floor Detergent 2x5kg-1lt

For more information visit the website www.tintolav.com

x 12

1lt 20kg

x 36

x 24

x12

x 76

PW

W
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MOLTO OLTRE IL GREEN !!!

Prodotti ecosostenibili, sicuri e con plastica riciclata
FORMULE VEGANE

WAY BEYOND GREEN !!!

Eco-sustainable and safe products with recycled plastic 
VEGAN FORMULAS

MUCHO MÁS QUE GREEN !!!

Productos ecosostenibles y seguros con plástico reciclado
FÓRMULAS VEGANAS

BEAUCOUP PLUS QUE GREEN !!!

Produits éco-durables et sûrs avec du plastique recyclé
FORMULES VÉGANES

GREEN&SAFE
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GREEN & SAFE
Prodotti per l’igiene e la profumazione di tessuti e super�ci attenti 
all’ambiente e alle persone
EN • Products for the hygiene and scenting of fabrics and surfaces that are respectful of the environment and people
ES • Productos para asegurar higiene y perfume a tejidos y super�cies, que respetan el medio ambiente y a las personas
FR • Produits pour l'hygiène et le parfum des tissus et des surfaces attentifs à l'environnement et aux personnes

LINEA GREEN
EN • Green line    ES • Línea green   FR • Ligne green

GREEN&SAFE
GREEN
FORMULA

NI, CR, CO
TESTED

RECYCLED
PLASTIC 0%

VEGAN OK
NO ANIMAL
TESTED

EN • All formulas contain 100% surfactants of natural origin
ES • Todas las fórmulas contienen 100% tensioactivos de origen natural
FR • Toutes les formules contiennent 100% de tensioactifs d'origine naturelle

Tutte le formule contengono il 100% di 
tensioattivi di origine naturale

EN • Detergent, softener and spray: <0.00001%. Floors <0.0001%
ES • Detergente, suavizante y espray: <0,00001%. Suelos: <0,0001%
FR • Détergent, assouplissant et spray : <0,00001%. Sols : <0,0001 %

Detergente, ammorbidente, Spray: <0,00001%
Pavimenti: <0,0001%

EN • Bottles and jerry cans are made of 100% recycled plastic
ES • Las botellas y bidones están fabricados con plástico 100% reciclado
FR • Les bouteilles et les bidons sont faits de plastique 100 % recyclé

Flaconi e taniche sono realizzati con 100% 
di plastica riciclata

EN • The formulas contain 0% mineral oils, EDTA, parabens and formaldehyde
ES • Las fórmulas contienen 0% de aceites minerales, EDTA, parabenos y 
formaldehído
FR • Les formules contiennent 0% d'huiles minérales, EDTA, parabènes et 
formaldéhyde

Le formule contengono lo 0% di oli minerali, 
EDTA, parabeni e formaldeide

EN •  VEGANOK Certi�cation: the most widely used ethical guarantee mark in 
the world
ES • Certi�cación VEGANOK: la marca de garantía ética más usada en el 
mundo
FR •  Certi�cation VEGANOK: la marque de garantie éthique la plus utilisée 
dans le monde

Certi�cazione VEGANOK: il marchio di 
garanzia etica più di�uso al mondo

EN • No animal tests have been performed
ES • No se han realizado pruebas en animales
FR • Aucun test sur les animaux n'a été e�ectué

Non sono stati e�ettuati test sugli animali
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DETERGENTE GRAN BUCATO
Note di Natura®
Detergente enzimatico concentrato attivo già a basse 
temperature
EN • Concentrated enzymatic detergent active already at low temperatures
ES • Detergente enzimático concentrado activo ya a temperaturas bajas
FR • Détergent enzymatique concentré actif déjà à basse température

A34-010C   750ml • A34-010N   20kg

MOLTO OLTRE IL GREEN !!!
Formule vegane esenti da componenti di origine animale
EN • Vegan formulas free from components of animal origin
ES • Fórmulas veganas libres de componentes de origen animal
FR • Formules vegan sans composants d'origine animale

x 6

750ml 20kg

x 104

x 24

AMMORBIDENTE
Note di Natura®
Ammorbidente concentrato con profumazione di 
lunga durata
EN • Concentrated softener with long-lasting fragrance
ES • Suavizante concentrado con fragancia de larga duración
FR • Assouplissant concentré avec parfum de longue durée

A34-020C   750ml • A34-020N   20kg

x 6

750ml 20kg

x 104

x 24

PAVIMENTI
Note di Natura®
Detergente per pavimenti concentrato adatto a tutti i tipi di 
super�ci
EN • Concentrated �oor detergent suitable for all types of surfaces
ES • Detergente para suelos concentrado apto para todo tipo de super�cies
FR • Détergent pour sols concentré adapté à tous types de surfaces

A34-100C   750ml

x 6

750ml

x 104

SPRAY TEX & AIR
Note di Natura®
Spray gas profumato per tessuti e super�ci
EN • Scented aerosol spray for fabrics and surfaces
ES • Espray gas perfumado para tejidos y super�cies
FR • Spray gaz parfumé pour tissus et surfaces

A34-000QU   400ml

x 12

400ml

x 112

LINEA GREEN
EN • Green line    ES • Línea green   FR • Ligne green
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LINEA IGIENIZZANTE

Igiene • Protezione • Profumo

Igiene professionale per Lavanderie e Self Service
nei formati professionali e per la vendita al dettaglio

HYGIENISING LINE

Hygiene • Protection • Perfume

Professional hygiene for Laundries and Launderettes
in professional and retail sizes

LÍNEA HIGIENIZANTE

Higiene • Protección • Perfume

Higiene profesional para Lavanderías y Autoservicios
en formatos profesionales y para la venta al por menor

LIGNE HYGIENISANTE

Hygiène • Protection • Parfum

Hygiène professionnelle pour laveries et libre-services
dans les formats professionnels et pour la vente au détail

Certisan



DETERGENTE BUCATO Hygiene Bomb®
Detergente igienizzante con formula enzimatica
EN • Hygienising detergent with enzymatic formula
ES • Detergente higienizante con fórmula enzimática
FR • Détergent hygiénisant à formule enzymatique

A39-200C   750ml

AMMORBIDENTI Hygiene Bomb®
Ammorbidenti igienizzanti profumanti
EN • Hygienising perfuming softeners
ES • Suavizantes higienizantes perfumados
FR • Assouplissants hygiénisants parfumés

Fresh • A45-205C   750ml
Clean Sense • A45-210C   750ml

ESSENZE BUCATO Hygiene Bomb®
Essenze bucato igienizzanti con formula concentrata
EN • Hygienising laundry essences with concentrated formula
ES • Esencias higienizantes para colada con fórmula concentrada
FR • Essences hygiénisantes à lessive avec formule concentrée

Fresh • A80-205DC   235ml
Clean Sense • A45-210DC   235ml

TESSUTI & SUPERFICI Hygiene Bomb®
Spray no-gas igienizzanti e profumati per tessuti e super�ci
EN • No-gas hygienising and perfumed sprays for fabrics and surfaces
ES • Espráis higienizantes y perfumados sin gas para tejidos y super�cies
FR • Sprays hygiénisants parfumés sans gaz pour tissus et surfaces

Fresh • A76-005A   500ml
Clean Sense • A76-010   500ml

SPRAY PROFUMATI Hygiene Bomb®
Spray gas igienizzanti e profumati per tessuti e super�ci
EN • Hygienising and perfumed gas sprays for fabrics and surfaces
ES • Espráis gas higienizantes y perfumados para tejidos y super�cies
FR • Sprays gaz hygiénisants parfumés pour tissus et surfaces

Fresh • A71-005QU   400ml
Clean Sense • A71-010QU   400ml
Iris & Musk • A71-015QU   400ml

SPRAY PARFUM FREE Hygiene Bomb®
Spray gas igienizzante senza profumo per tessuti e super�ci
EN • Perfume-free hygienising gas spray for fabrics and surfaces
ES • Espray gas higienizante sin perfume para tejidos y super�cies
FR • Sprays gaz hygiénisants sans parfum pour tissus et surfaces

A71-000QU   400ml

56

HYGIENE BOMB�   Formato per la vendita al dettaglio
EN • Retail size   ES • Venta al por menor   FR • Vente au détail

x 6

x 104

x 6

x 104

x 12

x 112

x 6

x 96

x 12

x 112

x 12

x 112

FORMULAWITHALCOHOL

FORMULAWITHALCOHOL

FORMULAWITHALCOHOL

FORMULAWITHALCOHOL
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CERTISAN�   Formato professionale
EN • Professional size   ES • Formato profesional   FR • Format professionnel

CERTISAN          Detergente 
Detergente igienizzante con formula enzimatica per bianchi e colorati
EN • Hygienising detergent with enzymatic formula for whites and colours
ES • Detergente higienizante con fórmula enzimática para ropa blanca y de color
FR • Détergent hygiénisant à formule enzymatique pour blancs et couleurs

A39-205N   20 kg

x 24

A

CERTISAN          Ammorbidente 
Ammorbidente igienizzante concentrato con fragranza di lunga durata
EN • Concentrated hygienising softener with long-lasting fragrance
ES • Suavizante higienizante concentrado con fragancia de larga duración
FR • Assouplissant hygiénisant concentré avec fragrance de longue durée

A45-200N   20 kg

x 24

B

CERTISAN          Additivo neutro 
Additivo ossiperacetico igienizzante senza profumo
EN • Perfume-free hygienising oxyperacetic additive
ES • Aditivo oxiperacético higienizante sin perfume
FR • Additif oxyperacétique hygiénisant sans parfum

A48-200N   20 kg

x 24

C

CERTISAN          Additivo profumato
Additivo quaternario igienizzante profumato compatibile con tutti i 
lavaggi e i tessuti
EN • Perfumed hygienising quaternary additive compatible with all washes and fabrics
ES • Aditivo cuaternario higienizante perfumado compatible con todos los lavados y tejidos
FR • Additif quaternaire parfumé hygiénisant compatible avec tous les lavages et tissus

A48-410N   20 kg

x 24

K
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LINEA IPOALLERGENICA

Dermatologicamente testata

Sviluppata in collaborazione con l’Università di Torino
e l’Istituto Dermatologico ISPE

HYPOALLERGENIC LINE

Dermatologically tested

Developed in collaboration with the University of Turin
and the ISPE Dermatological Institute

LÍNEA HIPOALERGÉNICA

Dermatológicamente testada

Desarrollada en colaboración con la Universidad de Turín
y el Instituto Dermatológico ISPE

LIGNE HYPOALLERGÉNIQUE

Testée dermatologiquement

Développé en collaboration avec l'Université de Turin
et l'Institut Dermatologique ISPE

COLLECTION
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LINEA IPOALLERGENICA
EN • Hypoallergenic line    ES • Línea hipoalergénica   FR • Ligne hypoallergénique

DERMO TESTATI
Prodotti certi�cati dall'ISPE Institute of Skin and Product Evalutation
(Patch test occlusivo a 72 ore)
EN • Products certi�ed by the ISPE Institute of Skin and Product Evaluation (72-hour occlusive patch test)
ES • Productos certi�cados por el ISPE Institute of Skin and Product Evaluation (Patch test oclusivo de 72 horas)
FR • Produits certi�és par l'ISPE Institute of Skin and Product Evaluation (Patch test occlusif de 72 heures)

ESENTI DA NICHEL
Test e�ettuati dall'Università di Torino tramite spettroscopia atomica
di assorbimento (<0,010 ppm)
EN • Nickel free: Tests carried out by the University of Turin using atomic absorption spectroscopy  <0.010 ppm)
ES • Sin níquel: Pruebas realizadas por la Universidad de Turín utilizando espectroscopia de absorción atómica (<0,010 ppm)
FR • Sans nickel : Tests e�ectués par l'Université de Turin en utilisant la spectroscopie d'absorption atomique (<0,010 ppm)

ESENTI DA FOSFATI
Formulati esenti da fosfati, rispettosi dell'ambiente
EN • Free of phosphates formulas, environmentally friendly
ES • Fórmulas sin fosfatos, respetuosas del medio ambiente
FR • Formules sans phosphates, respectueuses de l'environnement

COSA RENDE I PRODOTTI BIOXELLE® UNICI?

WHAT MAKES BIOXELLE® PRODUCTS UNIQUE?
1 • Natural and delicate fragrances free of all 26 chemical substances considered allergenic (UNIPRO, 2003)

2 • Low quantity of preservatives in products (source of possible allergens)

3 • Use of surfactants and hypoallergenic substances that ensure the best cleaning power

EN •

¿QUÉ HACE ÚNICOS LOS PRODUCTOS BIOXELLE®?
1 • Fragancias naturales y delicadas libres de las 26 sustancias químicas consideradas alergénicas (UNIPRO, 2003)

2 • Baja cantidad de conservantes en los productos (fuente de posibles alérgenos)

3 • Uso de tensioactivos y sustancias hipoalergénicas que aseguran el mejor poder de limpieza

ES •

QU'EST-CE QUI REND LES PRODUITS BIOXELLE® UNIQUES ?
1 • Parfums naturels et délicats exempts des 26 substances chimiques considérées comme allergènes (UNIPRO, 2003)

2 • Faible quantité de conservateurs dans les produits (source d'allergènes possibles)

3 • Utilisation de tensioactifs et de substances hypoallergéniques qui assurent le meilleur pouvoir 
nettoyant

FR •

1  • Fragranze naturali e delicate prive di tutte le 26 sostanze chimiche
considerate allergizzanti (UNIPRO, 2003)

2  • Bassa quantità di conservanti nei prodotti (fonte di possibili allergeni)

3  •  Utilizzo di tensioattivi e sostanze ipoallergeniche che assicurano
il miglior potere pulente

U
NIVERS.

TO

CE
RTIFIED

NICKEL
TESTED
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TEST DERMATOLOGICI
Test di tollerabilità e analisi sensoriale e�ettuata dall'Istituto Dermatologico ISPE
EN • Tolerability test and sensory analysis carried out by the ISPE Dermatological Institute
ES • Test de tolerabilidad y análisis sensorial realizado por el Instituto Dermatológico ISPE
FR • Test de tolérance et analyse sensorielle réalisés par l'Institut Dermatologique ISPE

DETERGENTE BIANCHI E COLORATI
Detergente ipoallergenico per bianchi e colorati con 
formula concentrata
EN • Hypoallergenic detergent for whites and colors with concentrated formula
ES • Detergente hipoalergénico para ropa blanca y de color con fórmula concentrada
FR • Détergent hypoallergénique pour blancs et couleurs avec formule concentrée

A39-900Dx12   1lt • A39-900N   20kg

LINEA IPOALLERGENICA
Risultati professionali per prenderti cura dei capi e delle pelli sensibili
EN • Hypoallergenic line: professional results to take care of sensitive clothes and skin
ES • Línea hipoalergénica: resultados profesionales para cuidar la ropa y la piel sensible
FR • Ligne hypoallergénique : des résultats professionnels pour prendre soin des vêtements et de la peau sensibles

x 12

1lt 20kg

x 36

x 24

AMMORBIDENTE
Ammorbidente ipoallergenico dermotestato con
formula concentrata al profumo di talco
EN • Hypoallergenic skin-tested softener with concentrated formula with talc scent
ES • Suavizante hipoalergénico probado en la piel con fórmula concentrada con aroma a talco
FR • Assouplissant hypoallergénique testé sur la peau avec une formule concentrée au 
parfum de talc

A45-900Dx12   1lt • A45-900N   20kg

x 12

1lt 20kg

x 36

x 24

SPRAY TESSUTI & AMBIENTI
Deodoranti ipoallergenici profumati per tessuti e ambienti
EN • Hypoallergenic perfumed deodorants for fabrics and environments
ES • Desodorantes perfumados hipoalergénicos para tejidos y ambientes
FR • Désodorisants parfumés hypoallergéniques pour tissus et ambiances

Coccola di Talco • A73-105QU  400ml
Carezza di Argan • A73-110QU  400ml

x 12

400ml

x 112

LINEA IPOALLERGENICA
EN • Hypoallergenic line    ES • Línea hipoalergénica   FR • Ligne hypoallergénique
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BUCATO PROFUMATO

Un viaggio sensoriale attraverso le meravigliose

fragranze della natura

Profumazioni resistenti al calore con microcapsule

SCENTED LAUNDRY

A sensory journey through the marvelous

fragrances of nature

Heat resistant fragrances with microcapsules

ROPA PERFUMADA

Un viaje sensorial a través de las maravillosas

fragancias de la naturaleza 

Fragancias resistentes al calor con microcápsulas

LESSIVE PARFUMÉE

Un voyage sensoriel à travers les merveilleux

parfums de la nature

Parfums résistants à la chaleur avec microcapsules
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PROFUMAZIONI RESISTENTI AL CALORE
EN • Heat resistant fragrances    ES • Fragancias resistentes al calor  FR • Parfums résistants à la chaleur

SOFT
Ammorbidenti con microcapsule
EN • Softeners with microcapsules
ES • Suavizantes con microcápsulas
FR • Assouplissants avec microcapsules

x 72x 6
1 lt

x 24
20 kg

U
LT

RASCENT

COMPLE
XH E A T

RESISTANT

SOFT
Tahiti
AH45-005D   1lt
AH45-005N   20kg

SOFT
Florál
AH45-010D   1lt
AH45-010N   20kg

SOFT
Purity
AH45-015D   1lt
AH45-015N   20kg

SOFT
Cashmere
AH45-020D   1lt
AH45-020N   20kg

TEX
Deodoranti spray per tessuti e ambienti
EN • Spray deodorants for fabrics and air
ES • Desodorantes en spray para tejidos y ambientes
FR • Désodorisants en spray pour tissus et ambiances

TEX
Tahiti
AH73-005TR   300ml

TEX
Florál
AH73-010TR   300ml

TEX
Purity
AH73-015TR   300ml

TEX
Cashmere
AH73-020TR   300ml

F I B E R

PROTECTIO
NU

LT
RASCENT

COMPLE
X

300 ml

x 126x 12
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DEO’S Home
Essenze per acqua con microcapsule
EN • Laundry essences with microcapsules
ES • Esencias para lavado con agua con microcápsulas
FR • Essences pour le lavage à l'eau avec des microcapsules

U
LT

RASCENT

COMPLE
XH E A T

RESISTANT

250 ml

x 76x 12

DEO’S Professional
Essenze per acqua e percloro con microcapsule
EN • Essences for laundry and dry cleaning with microcapsules
ES • Esencias para lavado con agua y percloro con microcápsulas
FR • Essences de lavage à l'eau et au perchlore avec microcapsules

U
LT

RASCENT

COMPLE
XH E A T

RESISTANT

1 lt

x 72x 4

DEO’S Prof
Tahiti
AH48-005D   1lt

DEO’S Prof
Florál
AH48-010D   1lt

DEO’S Home
Tahiti
AH80-005DC   250ml

DEO’S Home
Florál
AH80-010DC   250ml

DEO’S Home
Purity
AH80-015DC   250ml

DEO’S Home
Cashmere
AH80-020DC   250ml

PROFUMAZIONI RESISTENTI AL CALORE
EN • Heat resistant fragrances    ES • Fragancias resistentes al calor  FR • Parfums résistants à la chaleur
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ACCESSORI & ATTREZZATURE

ACCESSORIES & EQUIPMENT

ACCESORIOS & EQUIPAMIENTO

ACCESSOIRES & ÉQUIPEMENT

MARCATURA
EN • Tagging accessories   ES • Marcaje   FR • Marquage

68

PUNTI E PINZATRICI
EN • Staples and staplers   ES • Grapas y grapadoras   FR • Agrafes et agrafeuses

70

STIRO
EN • Ironing   ES • Planchado   FR • Repassage

72

FERRI E RICAMBI
EN • Irons and ironing spares   ES • Planchas y recambios   FR • Fers à repasser et rechanges

76

IMBALLAGGIO
EN • Packaging   ES • Embalaje   FR • Emballage

78

GRUCCE E ACCESSORI
EN • Hangers and accessories   ES • Perchas y accesorios   FR • Cintres et accessoires

81

STENDER E CARRELLI
EN • Rails and trolleys   ES • Percheros y carros   FR • Penderies et chariots

83

SPAZZOLE
EN • Brushes   ES • Cepillos   FR • Brosses

84

ACCESSORI VARI
EN • Other accessories   ES • Accesorios en general   FR • Accessoires divers

86



x 10

Master Box

HYDROFIX
Rotoli per registratore di cassa  in carta hydro�x resistenti ad acqua 
e solventi, disponibili in vari colori
EN • Cash register rolls of hydro�x paper resistant to water and solvents, available in various colours
ES • Rollos para registrador de caja de papel hydro�x resistentes al agua y solventes, disponibles en varios colores
FR • Rouleaux de caisse en papier hydro�x résistant à l'eau et aux solvants, disponibles en di�érentes couleurs

FIBEROLL
Nastri marcatura, disponibili in vari colori
EN • Marking tape rolls, available in various colours
ES • Rollos marca-nombres a mano, disponibles en varios colores
FR • Rouleaux pour le marquage, disponibles en di�érentes couleurs

68

MARCATURA
EN • Tagging accessories   ES • Marcaje   FR • Marquage

Rouleaux de caisse en papier hydro�x résistant à l'eau et aux solvants, disponibles en di�érentes couleurs

70 mm
B01-020
10 rolls

44 mm
B01-015
10 rolls

37 mm
B01-010
10 rolls

76 mm
B01-025
10 rolls

12 mm
B01-040 
12 rolls

24 mm
B01-045
6 rolls

Nastri marcatura, disponibili in vari colori
Marking tape rolls, available in various colours
Rollos marca-nombres a mano, disponibles en varios colores
Rouleaux pour le marquage, disponibles en di�érentes couleurs

24 mm
B01-045
6 rolls

12 mm
B01-040 
12 rolls

x 10

Master Box

8 COLOURS8 COLOURS

x 10

Master Box

x 10

Master Box

GI AR RO RA

VI AZ VE BI

GIGI

GI AR RO RA

VI AZ VE BI

1 COLOUR1 COLOUR

x 12

Master Box

x 12

Master Box

8 COLOURS8 COLOURS

GI AR RO RA

VI AZ VE BI

GI AR RO RA

VI AZ VE BI
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RICEVUTE
Blocchi di ricevute in carta chimica: 50 fogli (x2)
EN • Article not available in English
ES • Artículo no disponible en español
FR • Article non disponible en français

B35-001   25pz

PORTANASTRI
Porta nastri Fiberoll, con portapenna
EN • Fiberoll marking tape dispenser, with pen holder
ES • Porta rollo marcanombres de 12 y 24 mm. con soporte para sujetar bolígrafo 
FR • Distributeur pour rouleaux Fiberoll, avec porte-stylo

B01-055

PENNE INDELEBILI
Penne indelebili per lavanderia
EN • Indelible pens for laundry and dry cleaning
ES • Bolígrafos indelebles para la colada
FR • Stylos indélébiles pour le linge

B01-050   12pz

x 12

CARTA NUMERATA
Carta marcatura numerata classica, disponibile in vari colori
EN • Classical pre-numbered marking tags, available in various colours
ES • Etiquetas numeradas clásicas para marcar cualquier tipo de prendas, disponibles en varios colores 
FR • Papier classique numéroté pour le marquage, disponible en di�érentes couleurs

B01-030  4pz GI AR RO RA VI AZ VE BIMA GR

CARTA NUMERATA HP
Carta marcatura numerata “High Performance”, disponibile in vari colori
EN • “High Performance”  pre-numbered marking tags, available in various colours
ES • Etiquetas numeradas “high performance”, disponible en varios colores
FR • Papier numéroté pour le marquage “High Performance” , disponible en di�érentes couleurs

B01-035  4pz GI AR RO RA VI AZ VE BIMA GR

MARCATURA KOMBI
Marcatura prestampata in carta Hydro�x resistente ad acqua e solventi, disponibile 
in vari colori
EN • Item not available in English
ES • Artículo no disponible en español
FR • Article indisponible en français

B01-060  20pz GI AR RA VI AZ VE BI

MARCATURA
EN • Tagging accessories   ES • Marcaje   FR • Marquage

10 COLOURS

10 COLOURS

7 COLOURS
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PUNTI E PINZATRICI
EN • Staples and staplers   ES • Grapas y grapadoras   FR • Agrafes et agrafeuses

TOGLIPUNTI BOSTITCH
Toglipunti Bostitch originale con manico confortevole a calamita per togliere 
facilmente i punti
EN • Original Bostitch staple remover with comfortable magnetic handle for easy staple removal
ES • Extrae-grapas Bostitch original con mango confortable con imán para extraer de manera fácil las grapas
FR • Dégrafeur Bostitch original avec poignée magnétique confortable pour un retrait facile des agrafes

B04-045

PINZATRICE BOSTITCH P3
Pinzatrice Bostitch P3 originale in acciaio cromato, leggera e polivalente
EN • Original Bostitch P3 chrome steel stapler, lightweight and multipurpose
ES • Grapadora original Bostitch P3 en acero cromado, ligera y polivalente
FR • Agrafeuse originale Bostitch P3 en acier chromé, légère et polyvalente

B04-050

PUNTI BOSTICH SP19
Punti Bostitch SP19 originali per pinzatrice P3 - 5000 punti
EN • Original SP19 Bostitch stamples for P3 Stapler - 5000 staples
ES • Grapas SP19 Bostitch originales para grapadora P3 - 5000 grapas
FR • Agrafes SP19 Bostitch originaux pour agrafeuse P3 - 5000 agrafes

B04-055

x 40

PUNTI 648
Punti 648 per pinzatrice semplice - 10.000 punti
EN • 648 staples for simple stapler - 10.000 staples
ES • Grapas 648 para grapadora simple - 10.000 grapas
FR • Agrafes 648 pour agrafeuse simple - 10.000 agrafes

B04-065

x 70

PINZATRICE BOSTITCH B8P
Pinzatrice Bostitch B8P originale indicata per chiusura di cuscini in 
ovatta e punti metallici
EN • Original Bostitch B8P stapler suitable for closing wadding cushions and staples
ES • Grapadora original Bostitch B8P apta para cerrar cojines de guata y grapas
FR • Agrafeuse original Bostitch B8P adaptée à la fermeture des coussins en ouate et des agrafes

B04-030

PUNTI BOSTITCH 6 mm
Punti Bostitch da 6mm originali per pinzatrice B8P - 5000 punti
EN • Original 6 mm Bostitch staples for B8P Stapler - 5000 staples
ES • Grapas Bostitch de 6 mm originales para grapadora B8P - 5000 grapas
FR • Agrafes Bostitch 6 mm originales pour agrafeuse B8P - 5000 agrafes

B04-035

PUNTI BOSTITCH 10 mm
Punti Bostitch da 10mm originali per pinzatrice B8P - 5000 punti
EN • Original 10 mm Bostitch stamples for B8P Stapler - 5000 staples
ES • Grapas Bostitch de 10 mm originales para grapadora B8P - 5000 grapas
FR • Agrafes Bostitch 10 mm originales pour agrafeuse B8P - 5000 agrafes

B04-040

x 12

x 48

x 20

x 6

x 40
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PUNTI DENNISON
Punti in plastica originali per pinzatrice Dennison lunghi 14mm - 10.000 punti
EN • Original plastic staples for Dennison Stapler 14mm long - 10.000 staples
ES • Grapas de plástico originales para grapadora Dennison de 14 mm de longitud - 10.000 grapas
FR • Agrafes en plastique originales pour pistolet Dennison 14 mm de long - 10.000 agrafes

B04-090

AGHI DENNISON
Aghi per pistola Avery Dennison - confezione da 5 aghi
EN • Avery Dennison tagging gun replacement needles - 5 needles per box
ES • Agujas para grapadora Dennison - 5 agujas por paquete
FR • Aiguilles pour pistolet Avery Dennison - 5 aiguilles pour boîte

B04-085

PINZATRICE ACE
Pinzatrice ACE originale in acciaio cromato, ideale per la marcatura e 
la chiusura delle buste
EN • Original ACE chrome steel stapler, ideal for marking and closing envelopes
ES • Grapadora original ACE de acero cromado, ideal para marcar y cerrar bolsas de plástico
FR • Agrafeuse ACE originale en acier chromé, idéale pour marquer et fermer les enveloppes

B04-000

PUNTI ACE
Punti ACE originali in acciaio ondulato per pinzatrice ACE - 5000 punti
EN • Original ACE staples, corrugated steel for ACE stapler - 5000 staples
ES • Grapas originales ACE, acero corrugado para grapadora ACE - 5000 grapas
FR • Agrafes ACE originales, tôle ondulée pour agrafeuse ACE - 5000 agrafes

B04-005

PISTOLA DENNISON
Pistola Avery Dennison spara�li per l'applicazione cartellini, un ago incluso 
nella confezione
EN • Avery Dennison wire spreader gun for tag application, one needle included in the package
ES • Grapadora rápida de alambre Avery Dennison para aplicación de etiquetas, una aguja incluida en el paquete.
FR • Pistolet à �l Avery Dennison pour l'application d'étiquettes, une aiguille incluse dans l'emballage

B04-080

x 10

x 72

x 20

PUNTI E PINZATRICI
EN • Staples and staplers   ES • Grapas y grapadoras   FR • Agrafes et agrafeuses
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MOLLETTONE 900 Rotolo di mollettone in poliestere da 900gr - 130cm
EN • Roll of polyester felt 900gr - 130cm
ES • Rollo de mullido poliéster 900gr - 130cm
FR • Rouleau de molleton polyester 900gr - 130cm

B10-136   25m

STIRO
EN • Ironing   ES • Planchado   FR • Repassage

MOLLETTONE   Mollettone in poliestere
EN • Polyester felt   ES • Muletón de poliéster   FR • Molletton polyester

Mod.
C900
B10-131

x 6

Master
Box

Mod.
MAXI
B10-132

x 6

Master
Box

Mod.
PRESSA
B10-133

x 6

Master
Box

Mod.
DOB
B10-134

x 6

Master
Box

Mod.
VAP
B10-160

x 6

Master
Box

Mod.
MAXI
B10-161

x 6

Master
Box

Mod.
DOB
B10-162

x 6

Master
Box

SCHIUMATO   Spugna in poliestere siliconata blu - 10mm
EN • Blue silicone polyester foam - 10mm   ES • Espuma poliéster siliconada azul - 10mm  
FR • Mousse polyester silicone bleue - 10mm

SCHIUMATO ROTOLO Rotolo di spugna in poliestere siliconata blu - 130cm
EN • Blue silicone polyester foam roll - 130cm
ES • Rollo espuma poliester silicona azul - 130cm
FR • Rouleau mousse polyester silicon bleu - 130cm

B10-068   10m

x 6

SCHIUMATO ROTOLO 
EN • Blue silicone polyester foam roll - 130cm
ES • Rollo espuma poliester silicona azul - 130cm
FR • Rouleau mousse polyester silicon bleu - 130cm

B10-068
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TELO AZZURRO   Telo stiro in poliestere
EN • Polyester standard fabric cover   ES • Funda estándar de poliéster   FR • Housse standard en polyester

Mod.
1
B10-050AZ

x 25

Master
Box

Mod.
DOB
B10-054AZ

x 25

Master
Box

Mod.
2
B10-052AZ

x 25

Master
Box

Mod.
3
B10-053AZ

x 25

Master
Box

Mod.
MAXI
B10-051AZ

x 25

Master
Box

PRONTOSTIRO   Telo + Mollettone
EN • Fabric cover + Felt lining  ES • Funda + Mullido unidos  FR • Housse + Molletton

Mod.
A
B10-056AZ

x 6

Master
Box

Mod.
C
B10-055AZ

x 6

Master
Box

Mod.
MAXI
B10-057AZ

x 6

Master
Box

Mod.
DOB
B10-058AZ

x 6

Master
Box

PRONTOSTIRO BRACCIOLO Telo + Mollettone per stiramaniche
EN • Fabric cover + Felt lining for sleever
ES • Funda + Mullido unidos para brazo planchamangas
FR • Housse + Molletton pour jeannette

B10-059
x 25Master

Box

STIRO
EN • Ironing   ES • Planchado   FR • Repassage
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MANICHETTE
Set stiramaniche in tela - 4 pezzi di diverse misure e forme
EN • Seeve pads set - 4 pieces of di�erent sizes and shapes
ES • Juego de manguitos de tela - 4 piezas de diferentes medidas y formas
FR • Set de repassage avec manches en tissu - 4 pièces de tailles et de formes di�érentes

B10-030 4pz.

PLATONCINO
Platoncino a mano completo di imbottitura
EN • Fabric beater with padding
ES • Platina inox para vapor con acolchado
FR • Taloche à main avec rembourrage

B16-045

TELA TERMOFISSATA
Tela in poliestere azzurra termoresistente
EN • Light blue thermoresistant polyester fabric cover
ES • Funda de poliéster thermoresistente azul claro
FR • Housse polyester bleu clair thermoresistant

B10-067AZ   50m

BRACCIOLO DONNA
Bracciolo stiramaniche in legno per donna - 60x10 cm
EN • Wooden female sleever - 60x10 cm
ES • Plancha-mangas de madera para mujer - 60x10 cm
FR • Jeanette en bois pour femme - 60x10 cm

B10-015

BRACCIOLO UOMO
Bracciolo stiramaniche in legno per uomo - 58x12 cm
EN • Wooden male sleever- 58x12 cm
ES • Plancha-mangas de madera para caballero - 58x12 cm
FR • Jeanette en bois pour homme - 58x12 cm

B10-000

x 5

x 4

x 5

x 4

PINZE   Pinze professionali di diverse forme per la stiratura
EN • Professional clamps of di�erent shapes for ironing   ES • Pinzas profesionales de diferentes formas para 
planchar   FR • Pinces professionnelles de di�érentes formes pour le repassage

PINZA TOPPER
B16-055

PINZA CURVA
B16-060

PINZA DRITTA
B16-065

STIRO
EN • Ironing   ES • Planchado   FR • Repassage
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POGGIAFERRO
Piastra in e.p.d.m. resistente 
alle alte temperature
EN • E.p.d.m. heat insulating plate
ES • Placa termoaislante de E.p.d.m
FR • Plaque thermo-isolante en e.p.d.m.

B16-000

x 24

ANTILUCIDO
Retina antilucido - 25x70 cm
EN • Non-shine mat - 25x70 cm
ES • Telo antibrillo - 25x70 cm
FR • Toile antilustre - 25x70 cm

B16-011

SALISCENDI
Catena saliscendi per ferri
EN • Chain hanger for irons
ES • Cadena sube y baja para perchas
FR • Crochet meri�x

B16-015

ESTENSORI MAXI
Tendimaniche in legno
EN • Wooden sleeve formers
ES • Mangueros de madera para maniquí
FR • Tendeurs manches en bois

B13-015

RICAMBIO MOLLE
Ricambio molle per tendimaniche
EN • Replacement springs for wooden sleeve formers
ES • Muelle de recambio para el mangueros de maniquí
FR • Rechange pour tendeurs manches

B13-020

SCIOLINO
Stick puliferro
EN • Cleaning stick for irons
ES • Barritas limpia planchas
FR • Cire de nettoyage fer

B16-025 10 pz

EZ-OFF
Pasta pulisciferro - 149 gr
EN • Ez-O� iron cleaner - 149 gr
ES • Pasta limpia plancha Ez-O� - 149 gr
FR • Tube de nettoyage pour fer Ez-O� - 149 gr

B16-030 6 pz

COPRICAVO
Guaina copricavo con cerniera
EN • Hose insulating with zip
ES • Funda aislante con cremallera
FR • Gaine isolante couvre-cáble avec fermeture

B13-005

CORDONI FERRO
Cavi elettrici per ferro standard
2,5 m
EN • Electric cables for standard iron - 2,5m
ES • Cables eléctricos para plancha estándar - 2,5m
FR • Câbles électriques pour fer standard - 2,5m

B13-010

TUBO SILICONE
Tubo vapore di silicone rivestito 
in cotone
EN • Cotton covered silicone steam tube
ES • Tubo de vapor de silicona forrado de algodón
FR • Tube vapeur en silicone revêtu en coton

B13-002 2,10  m

SILICONE MATASSA
Tubo vapore di silicone rivestito
in cotone - Matassa
EN • Cotton covered silicone steam tube - Skein
ES • Tubo de vapor de silicona forrado de algodón - Madeja
FR • Tube vapeur en silicone revêtu en coton - Echeveau

B13-003 50 m

STIRO
EN • Ironing   ES • Planchado   FR • Repassage

MOLLE A GANCI
Set di molle a ganci di varie
dimensioni
EN • Set of springs for covers of various sizes
ES • Juego de tensores para fundas de varias medidas
FR • Ensemble de ressorts avec crochet de di�érentes tailles

B13-025
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FERRI E RICAMBI
EN • Irons and ironing spares   ES • Planchas y recambios   FR • Fers à repasser et rechanges

SOLETTE Semplici e corazzate per ferri da stiro in te�on - vari modelli
EN • Simple and armored te�on shoes for irons - various models
ES • Plantillas simples y reforzadas de te�ón para planchas  - varios modelos
FR • Semelles intérieures simples et blindées pour fers à repasser en té�on - divers modèles

FERRO IRONMASTER CE
Ferro da stiro professionale con resistenza corazzata 800/1000 W, termostato con
termofusibile incorporato e piastra monolitica in lega di alluminio
EN • Professional iron with 800/1000 W armored heating element, thermostat with built-in thermal fuse and monolithic aluminum alloy plate
ES • Plancha profesional con resistencia blindada 800/1000 W, termostato con termofusible incorporado y placa monolítica de aleación de aluminio
FR • Fer à repasser professionnel avec résistance blindée 800/1000 W, thermostat avec fusible thermique intégré et plaque monolithique en alliage d'aluminium

B40-000

FERRO STAR G
Ferro da stiro con resistenza fusa nella piastra da 850 W, piastra in lega d’alluminio, termostato 
Campini regolabile da 0-225°. Dimensione: 217 x 117 cm
EN • Iron with 850 W heating element cast in the plate, aluminum alloy plate, Campini thermostat adjustable 0-225 °. Size: 217x117cm
ES • Plancha con elemento calefactor de 850 W fundido en la placa, placa de aleación de aluminio, termostato Campini ajustable 0-225 °. Tamaño: 217x117cm
FR • Fer à repasser avec élément chau�ant 850 W coulé dans la plaque, plaque en alliage d'aluminium, thermostat Campini réglable de 0 à 225 °. Taille : 217x117cm

B40-200

FERRO STAR P
Ferro da stiro con resistenza fusa nella piastra da 850 W, piastra in lega d’alluminio, termostato 
Campini regolabile da 0-225°. Dimensione: 197 x 115 cm
EN • Iron with 850 W heating element cast in the plate, aluminum alloy plate, Campini thermostat adjustable 0-225 °. Size: 197x115cm
ES • Plancha con elemento calefactor de 850 W fundido en la placa, placa de aleación de aluminio, termostato Campini ajustable 0-225 °. Tamaño: 197x115cm
FR • Fer à repasser avec élément chau�ant 850 W coulé dans la plaque, plaque en alliage d'aluminium, thermostat Campini réglable de 0 à 225 °. Taille : 197x115cm

B40-100B40-100

CALDAIA CON FERRO
Caldaia con ferro 1800 “Venice” composta da generatore di vapore + ferro standard, adatta a 
qualsiasi tavolo da stiro
EN • Steam station with 1800 "Venice" iron consisting of steam generator + standard iron, suitable for any ironing table
ES • Plancha 1800 “Venice” con generador de vapor + plancha vaporizante estándar, adaptable a cualquier tipo de mesa de planchado
FR • Chaudière avec fer 1800 « Venice » composée d'un générateur de vapeur + fer standard, adaptée à toute table de repassage

B40-300

B17-390 • STAR G 21,1 x 11,7 cm
B17-391 • STAR P 19,7 x 11,5 cm
B17-320 • IRONMASTER 20,3 x 11,8 cm
B17-341 • LEMM NUOVO 1 20,5 x 11,5 cm
B17-340 • MAXILEMM 23,5 x 12 cm
B17-351 • PONY JUNIOR 18,5 x 11 cm
B17-350 • PONY SENIOR 20,7 x 12,4 cm
B17-361 • TREVIL F021 20,8 X 10,7 cm
B17-381 • VEIT HP 2003 22,3 x 10,4 cm
B17-380 • VEIT HD 2000/2002 20,9 x 10,4 cm
B17-371 • VERONESI GRANDE 22,5 x 12 cm

CORAZZATE
EN • Armored   ES • Reforzadas   FR • Blindées

B17-110 • AEG/VERONESI GRANDE 25,5 x 10,5 cm
B17-130 • IRONMASTER/2F 23,5 x 12 cm
B17-150 • MAXILEMM 27 x 9 cm
B17-170 • PONY SENIOR 24 x 11,5 cm
B17-171 • PONY JUNIOR 22,5 x 11 cm

SEMPLICI
EN • Simples   ES • Simples   FR • Simples
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RESISTENZA
Resistenza corazzata
Chromalox - 800 W
EN • Chromalox heating element - 800 W
ES • Resistencia blindada Chromalox - 800 W
FR • Résistance blindée Chromalox - 800 W

B40-030

TERMOFUSIBILE
STAR
Termofusibile ferro Star P/Star G
EN • Safety thermofusible for Star P/Star G irons
ES • Termofusible para las planchas Star P/Star G
FR • Thermofusible pour fers Star P/Star G

B40-006

TERMOSTATO
BIMET
Termostato ferro Bimet
EN • Safety thermostat for Bimet iron
ES • Termostato para las plancha Bimet
FR • Thermostat pour fers Bimet

B40-015

TERMOSTATO
STAR
Termostato ferro Star P/Star G
EN • Safety thermostat for Star P/Star G irons
ES • Termostato para las planchas Star P/Star G
FR • Thermostat pour fers Star P/Star G

B40-005

CARRUCOLA 
SIRAFLEX
Carrucola Sira�ex per ferro a mano
EN • Sira�ex iron counter balance
ES • Balancín Sira�ex para plancha a mano
FR • Poulie Sira�ex pour fer à repasser

B40-025

MICROINTERRUTTORE
Microinterruttore G22
EN • G22 micro-switch
ES • Micro-interruptor G22
FR • Micro-interrupteur G22

B40-010

ELETTROVALVOLA
CEME
Elettrovalvola con regolazione 220V
EN • CEME steam valve with regulation 220V
ES • Electroválvula CEME para vapor con regulación 220V
FR • Electrovanne CEME avec régulation 220V

B40-035

BOBINA CEME
Bobina CEME
EN • CEME replacement coil
ES • Bobina CEME
FR • Bobine CEME

B40-036

PISTOLA SMT
Pistola smacchiatrice a 2 entrate
EN • Dual connection spotting gun SMT
ES • Pistola aire/agua para desmanchar SMT
FR • Pistolet détachant avec 2 entrées

B40-041

FERRI E RICAMBI
EN • Irons and ironing spares   ES • Planchas y recambios   FR • Fer à repasser et rechanges
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IMBALLAGGIO
EN • Packaging   ES • Embalaje   FR • Emballage

BOBINA CAPPOTTO
Bobina di polietilene pretagliata per cappotti trasparente
EN • Transparent pre-cut polyethylene roll for overcoats
ES • Rollo de polietileno transparente precortado para abrigos
FR • Gaine de polyéthylène transparent prédécoupée pour manteaux

B20-021 20 kg

BOBINA PIUMONI
Bobina di polietilene pretagliata per piumoni trasparente
EN • Transparent pre-cut polyethylene roll for duvets
ES • Rollo de polietileno transparente precortado para edredones
FR • Gaine de polyéthylène transparent prédécoupée pour courtepointes

B20-022 20 kg

BOBINA TUBOLARE
Bobina di polietilene tubolare trasparente
EN • Transparent polyethylene in continous roll
ES • Rollo de polietileno transparente
FR • Gaine continue en polyéthylène transparent

B20-015 20 kg

BOBINA SOFFIETTO
Bobina di polietilene tubolare con so�etto trasparente
EN • Transparent polyethylene in continous roll with pleat
ES • Rollo de polietileno transparente natural con fuelle
FR • Gaine de polyéthylène transparent avec sou�et

B20-016 20 kg

BOBINA GIACCA
Bobina di polietilene pretagliata per giacche trasparente
EN • Transparent pre-cut polyethylene roll for jackets
ES • Rollo de polietileno transparente precortado para chaquetas
FR • Gaine de polyéthylène transparent prédécoupée pour vestes

B20-020 20 kg

x 36

x 33

x 33

x 33

x 33
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BUSTE MAGLIE - 35x50 cm
Buste per maglie in polietilene trasparente
EN • Transparent polyethylene bags for jumpers
ES • Bolsas de polietileno transparente para camisetas
FR • Sacs en polyéthylène transparent pour maillots

B20-045 200 pz x 36

x 16

BUSTE PULLOVER - 30x50 cm
Buste per pullover in polietilene trasparente
EN • Transparent polyethylene bags for pullover
ES • Bolsas de polietileno transparente para jerseys
FR • Sacs en polyéthylène transparent pour tricots

B20-040 200 pz x 36

x 17

BUSTE COPERTE - 60+10+10 x120 cm
Buste per coperte in polietilene trasparente
EN • Transparent polyethylene bags for jumpers
ES • Bolsas de polietileno transparente para camisetas
FR • Sacs en polyéthylène transparent pour maillots

B20-070 100 pz x 30

x 3

BUSTE LENZUOLA - 45X60 cm
Buste per lenzuola in polietilene trasparente
EN • Transparent polyethylene bags for sheets
ES • Bolsas de polietileno transparente para sábanas
FR • Sacs en polyéthylène transparent pour draps

B20-050 100 pz x 30

x 16

BUSTE GIACCHE - 50+5+5 x 90 cm
Buste per giacche in polietilene trasparente
EN • Transparent polyethylene bags for jackets
ES • Bolsas de polietileno transparente para chaquetas
FR • Sacs en polyéthylène transparent pour vestes

B20-075 100 pz x 30

x 10

BUSTE CAPPOTTI - 50+5+5 x 120 cm
Buste per cappotti in polietilene trasparente
EN • Transparent polyethylene bags for overcoats
ES • Bolsas de polietileno transparente para abrigos
FR • Sacs en polyéthylène transparent pour manteaux

B20-080 100 pz x 30

x 7

BUSTE CRAVATTE
Buste per cravatte in polipropilene trasparente
EN • Transparent polypropylene tie bags
ES • Bolsas para corbatas de polipropileno transparente
FR • Sachets pour cravates transparents en polypropylène

B20-65 100 pz x 15

x 30

IMBALLAGGIO
EN • Packaging   ES • Embalaje   FR • Emballage
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IMBALLAGGIO
EN • Packaging   ES • Embalaje   FR • Emballage

CARTONCINO CAMICIA
Cartoncini per camicie - 24x38 cm
EN • Shirt board - 24x38 cm
ES • Cartoncitos para camisas - 24x38 cm
FR • Cartons pour chemises - 24x38 cm

B30-020 500 pz

PAPILLON
Cartoncini per colletti
EN • Shirt-bow ties
ES • Cartoncitos para collares
FR • Cartons pour cols

B30-015 1000 pz

NASTRO ADESIVO
Nastro adesivo “Superior”
EN • "Superior" adhesive tape
ES • Cinta adhesiva "Superior"
FR • Ruban adhésif "Superior"

B27-100 10 pz

PORTA NASTRO ADESIVO
Porta nastro adesivo “Nova”
EN • Sellotape dispenser “Nova”
ES • Portarollos “Nova” para rollos adhesivos
FR • Dévidoir à ruban “Nova”

B27-110

x 45

x 12

VACUUM BAGS
Buste per sottovuoto trasparenti - 80x110 cm
EN • Transparent vacuum bags - 80  x110 cm
ES • Bolsas para empaquetar al vacio transparentes - 80x110 cm
FR • Sacs sous-vide transparents - 80x110 cm

B20-025 50 pz

CARTENE STAMPATO
Cartene stampato in fogli - Decorazione azzurra
EN • High density printed polyethylene sheets - Light blue decoration
ES • Polietileno de alta densidad impreso en hojas - Decoración azul
FR • Polyéthylène haute densité imprimé en feuilles - Décoration bleue

B20-010 30 kg

x 45

x 3

CARTA KRAFT
Carta Kraft per imballo con decorazioni �oreali
EN • Packaging Kraft paper with �oral decorations
ES • Papel kraft para embalaje con adornos �orales
FR • Papier kraft pour emballage avec décorations �orales

B20-000 20 kg

x 30
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GRUCCE E ACCESSORI
EN • Hangers and accessories  ES • Perchas y accesorios   FR • Cintres et accessoires

GRUCCE CAMICIE
Grucce per camicie bianche, 18” - Spessore 1,9 mm
EN • White shirt hangers, 18” - Thickness 1.9 mm
ES • Perchas blancas para camisas, 18”  - Espesor 1,9 mm
FR • Cintres blancs pour chemises, 18 ”- Épaisseur 1,9 mm

B25-015

PORTATENDE
Grucce in acciaio inossidabile per tende
EN • Stainless steel hangers for curtains
ES • Perchas de acero inoxidable para cortinas
FR • Cintres en acier inoxydable pour rideaux

B35-030

TENDIPANTALONI 3D
Grucce in plastica estensibili per gonne e pantaloni
EN • Extendable plastic hangers for skirts and trousers
ES • Perchas de plástico extensibles para faldas y pantalones
FR • Cintres extensibles en plastique pour jupes et pantalons

B35-050

x 10

GRUCCE 2.60
Grucce in ferro per capi pesanti - Spessore 2,60 mm
EN • Zinc coated hangers for heavy garments - Thickness 2.60 mm
ES • Perchas de alambre para ropa pesada - Espesor 2,60 mm
FR • Cintres métal pour vêtements lourds - Epaisseur 2,60 mm

B25-005

GRUCCE CON TUBO
Grucce con tubo in cartone - Spessore 1,8 mm
EN • Strut hangers - Thickness 1,8 mm
ES • Perchas con tubo de cartón - Espesor 1,8 mm
FR • Cintres avec tuyeau en carton - Epaisseur 1,8 mm

B25-010

x 36

x 400

GRUCCE STANDARD
Grucce in ferro per lavanderia - Spessore 2,1 mm
EN • Zinc coated hangers - Thickness 2,1 mm
ES • Perchas de alambre - Espesor 2,1 mm
FR • Cintres en métal - Epaisseur 2,1 mm

B25-000 x 44

x 500

x 24

x 250

x 60

x 500

x 15+15

x 250

GRUCCE PORTATENDE
Grucce portatende con tubo in cartone, 18” - Spessore 2,8 mm
EN • Drapery hangers with cardboard tube, 18”  - Thickness 2,8 mm
ES • Perchas para cortinas con tubo de cartón, 18” - Espesor 2,8 mm
FR • Cintres pour rideaux avec tuyau en carton, 18 ”- Épaisseur 2,8 mm

B25-026                                B25-027
Grucce - Hangers - Perchas - Cintres Tubi - Tubes - Tubos - Tuyaux

x 100



x 152

x 54
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GRUCCE E ACCESSORI
EN • Hangers and accessories  ES • Perchas y accesorios   FR • Cintres et accessoires

GRAFFETTE   Gra�ette in alluminio o plastica per gonne
EN • Clips in aluminum or plastic for skirts    ES • Grapas en aluminio o plástico para faldas  
FR • Agrafes en aluminium ou en plastique pour jupes

PORTAGRUCCE
Portagrucce cromato
EN • Chrome plated hanger tidy
ES • Porta perchas cromado
FR • Porte-cintres chromé

B27-050

SALVATEX
Piastrine protettive profumate
EN • Scented protective strips
ES • Hojas protectoras perfumadas
FR • Feuilles protectrices parfumées

B20-030 250 pz

SPUGNE
COPRISPALLE
Sagoma spalle in spugna
EN • Foam shoulder guards
ES • Esponjas cubre-hombros
FR • Couvre-épaules en mousse

B27-042 300 pz

SPUGNE
GRUCCE
Spugne per grucce - vari colori
EN • Foam hanger covers - various colours
ES • Esponjas para perchas - varios colores
FR • Éponges pour cintres - couleurs variées

B27-040 500 pz

SALVASPALLE
Salvaspalle in plastica
EN • Plastic epaulettes
ES • Cubrehombros en plástico
FR • Épaulettes en plastique

B27-045 500 pz

COPRISPALLE
Coprispalle in cartone
EN • Cardoboard shoulder guards
ES • Cubrehombros de cartón
FR • Couvre cintres en carton

B30-010 250 pz

STRETTE
B20-085 2000pz

x 12

x 14

x 84

TINTOGRIPPO 2500
Cartoncini antiscivolo per 
pantaloni
EN • White trouser guards with latex strips
ES • Cartoncitos antideslizantes para pantalones
FR • Barrettes antidérapantes pour pantalons

B30-005 2500 pz

TINTOGRIPPO 2000
Cartoncini antiscivolo per 
pantaloni
EN • White trouser guards with latex strips
ES • Cartoncitos antideslizantes para pantalones
FR • Barrettes antidérapantes pour pantalons

B30-000 2000 pz

2000

x 12

LARGHE
B20-090 2000pz

x 8

DOPPIE
B20-095 2500pz

x 4

PLASTICA
B20-100 500pz

x 20
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STENDER E CARRELLI
EN • Rails and trolleys  ES • Percheros y carros   FR • Penderies et chariots

STENDER   Stender lineari cromati con ruote da 100 mm
EN • Chromium plated racks 100 mm wheels    ES • Percheros lineales cromados con ruedas de 100 mm  
FR • Portants à vêtements linéaires chromés avec roues de 100 mm

SEMPLICE
C01-000

53cm

160cm

150cm

DOPPIO
C01-005C01-005

53cm

214cm

150cm

CARRELLI   Carrelli pieghevoli con ruote da 80 mm
EN • Folding trolleys with 80mm wheels    ES • Carros plegables con ruedas de 80mm
FR • Chariots pliants avec roues de 80mm

PICCOLO
C04-000
PICCOLO
C04-000

40cm

65cm

60cm

MEDIO
C04-005

51cm

72cm

80cm

GRANDE
C04-010

62cm

85cm

96cm

CARRELLO C-50
Carrello cromato pieghevole C-50 con ruote da 100 mm
EN • C-50 folding chromed trolley with 100 mm wheels
ES • Carrito plegable cromado C-50 con ruedas de 100 mm y saco
FR • Chariot pliant chromé C-50 avec roues de 100 mm et sac

C01-010

RICAMBIO C-50
Sacco di ricambio per il carrello C-50
EN • Spare cloth bag for the C-50 trolley
ES • Saco de recambio para el carro C-50
FR • Sac de rechange pour le chariot C-50

C01-015

CARRELLO PORTALAVORO
Carrello portalavoro con ruote antiscivolo da 100 mm
EN • Trolley with non-slip rubber bent top shelf covered with 100 mm wheels
ES • Carrito porta-prendas con super�cie ancha antideslizante. Ruedas de 100 mm
FR • Chevalet à linge antidérapant avec roues de 100 mm

C04-015

40cm

86cm

80cm

52cm

72cm

73cm
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SPAZZOLE
EN • Brushes  ES • Cepillos   FR • Brosses

HENRY’S
Spazzola per velluto
EN • Velvet brush
ES • Cepillo de terciopelo
FR • Brosse à velours

B52-010 x 72

SENSO UNICO
Spazzola per velluto a doppia faccia
EN • Double side velvet brush
ES • Cepillo de terciopelo doble cara
FR • Brosse à velours pour double-face

B52-015 x 24

DOPPIA AZIONE
Spazzola toglinodi forte/delicata
EN • Knot remover strong/soft brush
ES • Cepillo quitanudos fuerte/delicado
FR • Brosse enlève noeuds forte/délicate

B54-000 x 12

PERLANA FORTE
Spazzola toglinodi
EN • Knot remover brush
ES • Cepillo quitabolitas fuerte
FR • Brosse enlève noeuds

B54-005 x 36

ACCIAIO SETOLA
Spazzola in acciaio e setola
EN • Steel and bristle brush
ES • Cepillo de acero y cerda
FR • Brosse en acier et soie

B56-005 x 120

OTTONE SETOLA
Spazzola in ottone e setola
EN • Brass and bristle brush
ES • Cepillo de latón y cerda
FR • Brosse en laiton et soie

B56-016 x 120

ACCIAIO USA
Spazzola in acciaio tipo americano
EN • American style steel bush 
ES • Cepillo de acero tipo americano
FR • Brosse en acier type américan

B56-040 x 77

OTTONE USA
Spazzola in ottone tipo americano
EN • American style brass bush 
ES • Cepillo de latón tipo americano
FR • Brosse en laiton type américan

B56-045 x 77

TAMPICO CON MANICO
Spazzola tampico
EN • Tampico brush
ES • Cepillo tampico
FR • Brosse tampico

B58-000 x 120

CRINE NERO
Spazzola in crine nero
EN • Black horse-hair brush
ES • Cepillo de cerda negro
FR • Brosse en crin noir

B58-015

B56-045

TAMPICO CON MANICO CRINE NERO
Spazzola in crine nero
EN • Black horse-hair brush
ES • Cepillo de cerda negro
FR • Brosse en crin noir

B58-015 x 140

CRINE MISTO NYLON
Spazzola in crine misto nylon
EN • Nylon horsehair brush
ES • Cepillo de cerda/nylon
FR • Brosse en crin mixte nylon

B58-010 x 140

NYLON MANICO 38/4
Spazzola in nylon con manico
EN • Nylon brush with handle
ES • Cepillo de nylon con mango
FR • Brosse en nylon avec manche

B58-005 x 140

NYLON XXN
Spazzola in nylon senza manico
EN • Nylon brush without handle
ES • Cepillo de nylon sin mango
FR • Brosse en nylon sans manche

B56-035 x 108

TRONCHETTO ACCIAIO
Spazzola in acciaio senza manico
EN • Steel brush without handle
ES • Cepillo de acero sin mango
FR • Brosse en acier sans manche

B56-030 x 230
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OTTONE PASSAMANO
Spazzola in ottone con passamano
EN • Brass brush with hand strap
ES • Cepillo de latón con manopla
FR • Brosse en laiton avec poingnée

B56-020 x 112

PULISCI SPAZZOLA
Puliscispazzola
EN • Brush cleaner
ES • Limpia-cepillos
FR • Nettoyeur pour brosses

B58-020 10 pz

SPAZZOLE
EN • Brushes  ES • Cepillos   FR • Brosses

x 20

PLIK COMPLETO 10m
Spazzola toglipelo con manico
EN • Lint roller with handle
ES • Cepillo antipelusa con mango
FR • Brosse adhésive avec manche

B50-005 15 pz x 10 x 10

PLIK + RICAMBIO
Spazzola toglipelo + ricambio
EN • Lint roller + replacement
ES • Cepillo antipelusa + recambio
FR • Brosse adhésive + rechange

B50-010 12x2 pz

B50-005 

PLIK + RICAMBIO
Spazzola toglipelo + ricambio
EN 
ES 
FR 

B50-010 

PULIRELLA SUPER 10m
Spazzola toglipelo con manico
EN • Lint roller with handle
ES • Cepillo antipelusa con mango
FR • Brosse adhésive avec manche

B50-020 24 pz

RICAMBIO PULIRELLA 10m
Rotolo di ricambio per Pulirella
EN • Replacement for Pulirella
ES • Rollo de repuesto para Pulirella
FR • Rouleau de rechange pour Pulirella

B50-025 60 pz

PULIRELLA + RICAMBIO
Spazzola toglipelo + ricambio
EN • Lint roller + replacement
ES • Cepillo antipelusa + recambio
FR • Brosse adhésive + rechange

B50-030 12x2 pz

m

PILL REMOVER PRO
Pettine toglinodi con manico in legno
EN • Knot-removing comb with wooden handle
ES • Cepillo quitabolitas con mango de madera
FR • Peigne dénoueur avec manche en bois

B54-025 x 50

PETTINE EEZY
Pettine toglipeli per uso domestico
EN • Pill remover for domestic use
ES • Cepillo quitapelusa para el uso dómestico
FR • Brosse pour l’usage domestique

A82-010 20 pz

SPATOLA IN OSSO
Spatola in osso per smacchiatura
EN • Spotting bone scraper
ES • Espátula de hueso para desmanchar
FR • Spatule en os pour détacher

B58-025 10 pz

SPAZZOLA PELLICCIA
Spazzola per pellicce
EN • Brush for fur-coats
ES • Cepillo para abrigos de piel
FR • Brosse pour fourrures

B58-030 x 60

FUZZ OFF
Toglinodi “Fuzz O�”
EN • Knot/fuzz remover
ES • Quitabolitas “Fuzz O�”
FR • Enlève noeuds “Fuzz O�”

B54-015 10 pz

SPUGNA ABRASIVA
Spugna abrasiva
EN • Knot/fuzz remover
ES • Esponja abrasiva
FR • Éponge abrasive

B54-020 24 pz x 6

PLIK RICAMBIO 10m
Rotolo di ricambio per spazzola Plik
EN • Replacement for Plik brush
ES • Rollo de repuesto para cepillo Plik
FR • Rouleau de rechange pour brosse Plik

B50-006 15 pz
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ACCESSORI VARI
EN • Other accessories  ES • Accesorios en general   FR • Accessoires divers

SACCO RETE SECCO   Sacchi a rete per il lavaggio a secco
EN • Dry cleaning net bag    ES • Malla para lavado en seco   FR • Filet de nettoyage à sec

SPILLI ACCIAIO
Spilli in acciaio - 34 mm
EN • Nickel plated pins - 34 mm
ES • Al�leres de acero - 34 mm
FR • Épingles droites acier - 34 mm

B35-005 4x250 gr

SPILLE DI SICUREZZA
Spille di sicurezza - 37 mm
EN • Safety pins - 37 mm
ES • Al�leres imperdibles - 37 mm
FR • Épingles de sûreté - 37 mm

B35-006 144 pz

ASTA REGOLABILE
Asta appendiabiti regolabile - 150 cm
EN • Adjustable garment pole - 150 cm
ES • Barra regulable  - 150 cm
FR • Bâton réglable - 150 cm

B35-010 x 12

GANCI CATENA
Ganci di ricomposizione catena
EN • Assembly hook
ES • Ganchos de recomposición
FR • Crochets regroupement

B35-015

Asta appendiabiti regolabile - 150 cm

x 100

SALVABOTTONI VELCRO
Salvabottoni in velcro
EN • Velcro button protector
ES • Protege-botones de �eltro
FR • Protège-boutons en feutre

B35-025 20 pz

SALVABOTTONI PLASTICA
Salvabottoni in plastica - 25x37 mm
EN • Plastic button protector - 25x37 mm
ES • Protege-botones de plástico - 25x37 mm
FR • Protège-boutons en plastique - 25x37 mm

B35-027 20 pz

SALVABOTTONI VELCRO

SALVAFIBBIE
Salva�bbie in velcro
EN • Velcro buckleprotector
ES • Protege-hembillas de �eltro
FR • Protège-boucles en feutre

B35-026 5 pz

LACCI SILICONE
Lacci in silicone per chiusura sacchi
EN • Silicone laces for closing bags
ES • Cierres caucho para cerrar las mallas
FR • Lacets en silicone pour fermer les sacs

B35-040 100 pz

SACCO RETE CRAVATTE
Sacco a rete per cravatte
EN • Tie net bag
ES • Bolsa de malla para corbatas
FR • Filet de nettoyage pour cravates

B35-039 x 10

SACCO RETE ACQUA
Sacco a rete per il lavaggio ad acqua
55x85 cm
EN • Laundry net bag - 55x85 cm
ES • Malla para lavado en agua - 55x85 cm 
FR • Filet de nettoyage à l’eau - 55x85 cm

B35-038
x 25

SACCO RETE CRAVATTE SACCO RETE ACQUA
Sacco a rete per il lavaggio ad acqua
55x85 cm
EN 
ES 
FR 

PICCOLO
45x65 cm
B35-037

x 25

PICCOLO
45x65 cm

MEDIO
55x85 cm
B35-036

x 25

GRANDE
60x90 cm
B35-035

x 25
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CONFEZIONI VUOTE   Flaconi e Trigger con tappi e spruzzini
EN • Empty packs: bottles and triggers with caps and sprayers
ES • Envases vacíos: botellas y frascos pulverizadores con tapones 
FR • Emballages vides : �acons et bouteilles avec bouchons et vaporisateurs

FLACONE 1lt + TAPPO FLIP-TOP
Flacone con manico semitrasparente con tappo �ip-top
EN • Semi-transparent handle bottle with �ip-top cap
ES • Botella con asa semitransparente y tapón �ip-top
FR • Flacon à anse semi-transparent avec bouchon �ip-top

C25-000

x 119

FLACONE 750ml + SPRUZZINO
Flacone dalla forma ergonomica bianco con spruzzino nebulizzatore On/O�
EN • Ergonomically shaped white bottle with On / O� nebulizer spray
ES • Frasco blanco de forma ergonómica con spray nebulizador On/O�
FR • Flacon blanc de forme ergonomique avec vaporisateur nébuliseur on/o�

C10-015

x 90

FLACONE 750ml + TAPPO DOSATORE
Flacone di colore verde realizzato in plastica riciclata con tappo dosatore dorato
EN • Green bottle made of recycled plastic with golden measuring cap
ES • Botella verde de plástico reciclado con tapón dosi�cador dorado
FR • Flacon vert en plastique recyclé avec bouchon doseur doré

C25-005

x 90

GUANTI IN NITRILE
Guanti protettivi in nitrile ad elevato spessore per protezione da agenti chimici
EN • Protective gloves in thick nitrile for protection from chemical agents
ES • Guantes de protección en nitrilo grueso para protección contra agentes químicos
FR • Gants de protection en nitrile épais pour la protection contre les agents chimiques

C10-010

RUBINETTO SPINA
Rubinetto per taniche da 10-20 kg - Sistema spina
EN • Stop-cock for 10-20 kg jerry cans - On-Tap system
ES • Grifo para bidones de 10-20 kg - Sistema a granel
FR • Robinet pour bidons de 10-20 kg - Système à la pression

C10-025

RESPIRATORE
Semimaschera �ltrante 3M per gas e vapori organici riutilizzabile
EN • Reusable 3M �lter half mask for organic gases and vapors
ES • Mascarilla protectora para disolventes orgánicos con �ltros integrados
FR • Demi-masque �ltrant 3M pour gaz et vapeurs organiques réutilisable

C10-005

ACCESSORI VARI
EN • Other accessories  ES • Accesorios en general   FR • Accessoires divers



TINTOLAV
Training

Corsi di formazione e approfondimenti 
personalizzati relativamente a tessuti, 

tecniche di lavaggio e smacchiatura, caratteristiche 
dei solventi e molto altro!

Training courses and personalized 
insights regarding fabrics, washing 

and stain removal techniques, characteristics of 
solvents and much more!

Cursos de formación y conocimientos 
personalizados sobre tejidos, técnic-

as de lavado y desmanchado, características de 
los disolventes y mucho más!

Des cours de formation et des informa-
tions personnalisées sur les tissus, les 

techniques de lavage et de détachage, les 
caractéristiques des solvants et bien plus encore !

TINTOLAV
Assistance

TINTOLAV
Marketing

TINTOLAV
Private Label

IT

EN

FR

ES

Assistenza tecnica da parte dei nostri 
chimici ed esperti nella soluzione dei 

problemi di lavaggio ed utilizzo corretto dei prodotti

Technical assistance from our chemists 
and experts to solve washing problems 

and learn the correct use of the products

Asistencia técnica de nuestros químicos 
y expertos en la solución de problemas 

de lavado y pare el uso correcto de los productos

Assistance technique de nos chimistes 
et experts dans la résolution des 

problèmes de lavage et l'utilisation correcte des 
produits

IT

EN

FR

ES

Supporto alle vendite a mezzo di esperti 
del marketing, attraveso l'utilizzo di 

cataloghi dedicati a diverse aree tematiche, presenta-
zioni, consulenza personalizzata

Sales support through marketing 
experts, through the use of catalogs 

dedicated to di�erent thematic areas, presentations, 
personalized consultancy

Soporte de ventas a través de expertos 
en marketing, mediante el uso de 

catálogos dedicados a diferentes áreas temáticas, 
presentaciones, consultoría personalizada.

Accompagnement des ventes par des 
experts marketing, par l'utilisation de 

catalogues dédiés à di�érents domaines thématiques, 
présentations, conseils personnalisés

IT

EN

FR

ES

O�riamo un servizio di personalizzazione 
dei prodotti per i clienti che desiderano 

presentarsi sul mercato con il loro marchio 

We o�er a product customization 
service for customers who wish to 

present themselves on the market with their brand

Ofrecemos un servicio de personaliza-
ción de productos para clientes que 

deseen presentarse en el mercado con su marca

Nous o�rons un service de personnali-
sation des produits pour les clients qui 

souhaitent se présenter sur le marché avec leur 
marque

IT

EN

FR

ES
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Tintolav s.r.l.
Via Massimo d’Antona, 7, 10028 Trofarello (TO), Italy • Tel. +39 011 64 96 827 • Fax +39 011 64 96 742

Mail info@hygienfresh.it • Web www.hygienfresh.it

www.tintolav.comwww.tintolav.com


